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L. 8. 


Quam materiam pro virili parte tractare institui, Can- 
dide Lector, amicis meis studiorumque fautoribus non 
omnibus aeque placet. Multorum iudicio diligens boni 
alicuius scriptoris interpretatio aut brevis factorum me- 
morabilium enarratio sincera fide conscripta cum his hu- - 
meris fuissel aptior tum ad nostrae aetatis sensum, 
quae. ante omnia rerum usum spectat, longe accommo- 
datior. Contendunt enim in critica ista ,conmiecturali" 
post tot doctorum virorum lucubrationes difficultates 
inesse prope immensas, parum aut nihil quod simul 
eb novum et certum sit; ysubLmiorem" wero criticam 
quam vocant, arcta necessitudine cum altera illa con- 
iunctam, nostra praesertim memoria plurimis rebus gra- 
viter nocuisse. 


Latissime haec opinio obtinuit quippe quae non apud 
eos tantum valeat, qui humiliore vitae conditione aut 
etiam infeliciore ingenio usque adeo sini 44ovco) ut to- 
tum hune literarum humaniorum cultum tamquam desi- 
diosas nugas vilipendant, (profanum vulgus quod raro 
verum videt et hic saltem religiose arcendum est) imo 
vero assentiuntur viri clari et honorati iique hac ipsa 
humanitatis laude insignes. HBogavit me nuper unus ex 
civibus meis, vir eximius quem magni facio, num phi- 
lologi putaremus subtile istud disputandi genus, quod 
totum versetur in argumentis minutissimis, quidquam 
omnino afferre posse ad communem utilitatem. Quod ut 
illi probarem non multis verbis opus erat: liberalis enim 
esl et ingenuus et quem facile errores suos dedoceas. 
Verum quotusquisque huic est similis?  7empora sane 
mulantur, ut aiunt, sed non mutantur in illis ,coecae 
mortalium mentes" pronae in omnem superstitionem. 
Pergunt homines tum adunco naso suspendere tum gravi 
supercilio damnare quae plane ignorant ut vix aliud 
sit vitium tam frequens tamque pervulgatum. Nonne 
quod eum dolore queruntur Casauboni, Bentleii, Ruhn- 
kenii, idem prorsus etiamnunc in Jlaudatissima huius 
saeculi praestantia criticis identidem obtingit? — Quid 
si Britanni quoque, qui ingeniorum sollertia morum- 
que gravitate caeteras plerasque maliones antecellunt, 
minime suo pretio aestimant doctum  BApHAMUM lite- 
rarum inter populares suos unum omnium peritissimum , 
qui nunc procul a patria in ultimas terras devectus 
nimium nimiumque expertus est aequalium invidiam ac 
suspicionem ! 
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At neque in vicina Germania criticis sua laus constat 
apud omnes. Et olim fuit et nunc superest obscurum 
quoddam genus anonymorum, qui quidquid e scriniis phi- 
lologorum, nosiratium imprimis, prodit in lucem cupide 
damnant, despicatui habent, derident cum ira et studio 
prope Dorvillianis. Ecquando haec natio iniqua bella com- 
ponet? Nihil tamen istorum quxpovyvxiz umquam movit 
populares nostros, qui wéy& QqQpovobüvreg ila omnia non 
multum curare assolent. | 

Si forte quaerimus unde tandem ars revera salutaris 
cum olim tum hisce praesertim temporibus tantum odii 
contraxerit, tantae perversitatis crimen susceperit, non 
omnibus eadem de causa illam invisam esse apparet. Sunt 
qui nil bonum nil utile ducant nisi quod ipsi perspectum 
habeant neque criticam ergo. Hi non audiendi sunt. 
Alüs critica facultas videtur, omnia pariter in dubium 
vocando, non librariorum scriptorumve errores tantum 
sed ipsam religionem tollere: temere enim labefactare et 
convellere quae semper a sapientissimo quoque habia 
sin verissima; quin etiam eximere ex animis mortalium 
spem ceriam futuri ad bene beateque vivendum tantum 
non omnibus valde necessariam. Ali denique multi, ho- 
mines eruditi atque humani, de religione optima quaeque 
sperare non desinunt literasque nobiscum amant et dili- 
gunt, insanum vero istud sanandi studium, quo semel 
tamquam furore exagitati nil nisi urere et secare cupia- 
mus, id quidem acriter perstringunt.  Tacebat, ut perhi- 
bent, se pueris nugatoria illa critica: tunc demum in 
honore erant Graeci et Romam!  Florebat studium vete- 


ris eloquentiae et poesis; fabularum amoenitates delecta- 
1* 
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bant unumquemque et unamquamque; historicorum quo- 
que opera multi curiose evolvebant: minime tamen ut 
haberent quae in singulis syllabis voculisve avide repre- 
henderent sed ut discerent quod prodest in vitam. Quodsi 
philosophiam spectes quanto omnium ardore excoleba- 
tur! quam urbane iuvenesque senesque disputabant in 
utramque partem! Nemini politiorum certe hominum 
non in ore erat sapiens ille Socrates, divinus ille Plato, 
quem si non omnes Graece legerent ad exemplum ma- 
gistri tamen vehementer admirabantur. —  Praeteriit aurea 
aetas. Proh dolor! quo nunc perventum est dementiae. 
Nunc omnia olent malesanam criticam. lam in ipsa 
umbra ludorum saepenumero ,vir doctissimus" vix medio- 
criter doctus infelices suas expromit correctiunculas; iam 
qui iuventutem ad summa quaeque instituunt non hoc 
imprimis agunt ut discipulorum animis penitus inhaeres- 
cant perfecta illa dicendi seribendique exempla quae magna 
copia in utraque lingua exsiant.— noli exspectare quod 
meris criticis indignum esi — longissime diversa enim - 
est ratio studiorum quam et aliis praecipiunt et ipsi 
sequuntur. Qui miro iudicii errore in laetissima omnium 
elegantiarum segete neglectis melioribus inanes tantum 
spicas colligunt, videlicet ut singularibus coronis ornent 
lepida sua capita! Laudent alii quod sanum est et inte- 
grum et omnibus numeris absolutum; istorum animus 
pascitur mendis et corruptelis. Quid iradant veteres auc- 
tores parum refert; callere historiam non admodum vide- 
tur necessarium: quanto maiore cura scilicet. dignae sunt 
magistellorum ineptiae, correctorum levitas, librariorum 
socordia. Quidve simul et iucundius est et facilius quam 


traducere monachorum incredibilem ignorantiam, decla- 
mare in scribas somnolentos, debacchari in deliros Grae- 
culos? Quos usque intuendo etiam quibus mulia na- 
iura negavit sensim semet! ipsi maiores fleri videntur. 
O studiorum vanitatem, o stultum laborem! ....... 
Sed satis superque est. Sunt hi fere gravissimi ad- 
versari. | 

Qui, ut mihi videtur, haud mediocriter errant sed 
ita, fateor, ut eorum quamvis perversa opinio tamen 
aliqua ex parte excusari possit. Hic quoque errore com- 
muni, quo facile labimur omnes, hominum vitia confe- 
runtur in artem innocentem. Quod ut medicae arti saepe 
evenit sic criticae evenisse quis est qui miretur? Quae 
quidem iure suo omnium scientiarum domina et regina 
benemultos amore sui incendit homines arrogantes, leves, 
loquaces quique regiam dignitatem ac maiestatem  pa- 
rum vindicabant. Omnino verum est quod pronuntiavit 
Ruhnkenius in Elogio Hemsterhuss:  ,excelentium cri- 
licorum summam omni tempore fuisse paucitatem"; ad- 
dere polerat more suo id est graviter ac severe: de- 
formis criticastrorum natio naso auribusque carentium 
mirum quam semper floruit et etiamnunc floret. Cogi- 
tanti vero mihi quid tandem sit cur non indocti vel 
semidocti tantum sed etiam alii, acuti sane et eruditi 
homines, simulac criticam exerceant statim quasi hallu- 
cinentur et nihil dicant, hoc potissimum videtur in causa 
esse quod vulgo cum necessariis huius disciplinae admi- 
niculis tum animi modestia plane destituti audacter ha- 
riolando omnia utcunque expedire volunt, imo vero ne 
ea quidem intacta relinquunt quae, cum suapte natura 


aciem ingeni humani effugiant, satius sit alto silentio 
premere. 

Libere dicam quod sentio. Aut ego fallor aut sapientis 
est yvàvai éauróy et quaedam wescire. Patet autem criticis 
campus vastissimus in quo pro sua quisque facultate om- 
nes summa libertate excurrere possunt (nam quod non 
liberum est iudicium id nullum habendum) sed campus 
tamen ut pomoerium urbis Romae certis finibus cireum-- 
scripius ,quos ultra citraque nequit consistere rectum". 
Quod scite alicubi Martialis ut plura: ,Quisquis plus iusto 
non sapit ille sapit". Mihi quidem saepe ob oculos versa- 
tur infelix leari illius imago, qui utinam posteros omnes 
exemplo suo deterruisset ne cereis pennis altius evolarent! 
Quod longe aliter evenit. Et vero quod homines inepti suo 
arbitratu de qualibet re quidlibet statuant, id non magno- 
pere curamus. ,lstorum levitas, ut recte ait Ruhnkenius, - 
doctorum silentio et contemtu abunde vindicatur."  For- 
sitan quispiam dixert intolerabilem esse tantam impu- 
dentiam et quovis modo coercendam. At non est operae 
pretium. Pariant irrita sua ova partaque foveant quamdiu 
placebit: numquam quidquam exibit quod vivere potest. 
Sed tamen, ut verum fatear, aliquanto gravius interdum 
me commovet ridicula quaedam superstitio, qua nostra 
praesertim aetate permulti funditus imbuti sunt. Scilicet 
adoratur stupida religione dea quaedam  Sceeszia nata, 
opinor, ex cerebro mortalis nescio cuius inepli et. cum 
docta Minerva neque aeternitatem neque modestiam virgi- 
nalem neque quidquam aliud commune habens. O ,sazcta 
eruditulorum s/mplicióas"! Hane nunc poetarum, philo- 
sophorum, oratorum greges numerosae coelestem deam 


salutant, hanc laudibus omne genus extollentes fastidium 
parere prudentioribus non desinunt, huius libertatem, . 
auctoritatem, gloriam dummodo celebrent, non parcunt 
ampullis et sesquipedalibus verbis. Regnat in his rebus 
quoque mos quidam. 

Non ita multis ante annis apud nostrates solemne erat 
graviter et ornate disserere de /uce $4 qua munc vivimus 
el de praestantia huius saeculi et de eximio pretio hominis 
moríalis. lam paullulum intermittere futiles istas nugas 
laeti videmus sed quid prodest si statim novum malum 
paratum? — Finge Socratem cóv sl!pova, Tv od0iv mvavTA- 
-X4c1y sidórTx divinitus ab inferis excitatum tot saeculo- 
rum intervallo in hanc lucem rediisse: cum alios quosdam 
salse rideret, ni fallor, tum profecto more suo (ut olim 
Sic nunc) eorum sive arrogantiam sive insaniam libera 
contumacia exagitareb, qui non sapientiae amorem sed 
ipsam sapientiam haud obscure profitentur; utpote quibus 
ipsa Scientia, veluti altera Egeria, omnes res divinas 
atque humanas disertis verbis patefecerit. Quae cum ita 
in animum inducant, tu cave ne obloquare sacrosanctis 
deae interpretibus, ne interpelles quidem, quod si feceris, 
manifestum te habebunt veritatis osorem, hominem si 
non improbum et nihili at certe lucifugum, superstitiosum, 
animi pusill. At ,vádQe x«i uépvao &micTciv" aureum 
est praeceptum. Hoc si tenes vide an novissima oracula 
mecum contemnas.  Scilice£. somnium vocatur generis 
nostri nobilitas, bestiis aequiparantur maiores, coelum 
mortalibus negatur..... Apage turpes nugas! Vix dici 
potest quam radicifus istiusmodi dementia frangat aucto. 
ritatem critices sanioris; quantum dolorem, quantam tur- 
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pitudinem inurat universis disciplinis, ita ut quae ab uno- 
.quoque inter summa bona essent habenda ea nunc paullo 
infirmioribus (quales multi sunt) prorsus perversa videan- 
tur et omnino abiicienda. Bonum factum quod dies ho- 
minum commenta delet: quo absurdiora eo certius. Hanc 
igitur eximiam temporis medicinam bono animo exspec- 
tamus. 

AÀb tot ineptorum arrogantia atque levitate quantum 
differt doctorum flagrans ille ventatis amor studiumque 
indefessum cum  amabili modestia coniunctum primum 
omnia cum pulvisculo excutiendi, deinde diu et multum 
perpendendi ut sic demum firmis fundamentis superstruant 
solida et duratura. Hanc regiam viam institerunt philo- 
logorum admirabiles illi principes, 9aióvios &vOpec, quos 
protulit Anglia imprimis et patria nostra. Quorum sin- 
gulari eücToxíe et insigni industria factum ut veterum 
scriplorum, praesertim Graecorum emendatio, olim vel 
ingeniosissimo cuique periculosae plenum opus aleae, iam 
tantum non in certam artem redacta sit seque ipsa a 
crimine effrenatae licentiae facillime tueatur. Etenim 
recte iamdudum intellexerunt viri docti quam rationem 
in suis disciplinis sequantur physici et mathematici, ean- 
dem etiam in historia conscribenda literisque antiquis 
illusirandis unam esse omnium optimam. Quemadmodum 
tota rerum natura legibus tenetur immutabilibus, fortuna 
nullum locum habet, sic dicta et facta humana quoque 
pari necessitate inservire videmus eademque usque recur- 
rere. Quae cum ita sint ubivis primum omnium obser- 
vanda est analogia, qua semel perspecta vel impeditissimis 
locis lux clara necopinato affunditur. Quod ut universe 
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sic peculiariter valet de erroribus librariorum in veterum 
scriptis describendis proque sua peritia interpretandis et 
corrigendis. Cum enim hoc habeant maiora ingenia ut 
quasi splendeant sua quisque propria luce et a se invicem 
síatàim dignoscantur, homines obtusi et hebetes contra, 
quales admodum erant Graecorum seri nepotes, omnes 
fere eandem imaginem referunt, iisdem erroribus labuntur, 
eadem ZvaicÓ4cia codicum vitia concoquunt, nova com- 
mittunt, malo malum augent. Non profecto istiusmodi 
hominum erat quae auctores paene perfecti saeculorum 
memoria digna scripserant ea ab omni labe pura et in- 
tegra tradere posteritati. Saepe verborum sensus parum 
curiosi satis superque habebant librorum scripturam osci- 
tanter depingere. Quamquam eiusmodi socordia complu- 
ribus locis detrimentum intulerit, quamquam prava sin- 
gulorum verborum interpunctio et infelices syllabarum 
omissiones vel repetitiones et frequentes literarum, com- 
peudiorum, siglorum non multum. dissimilium | permuta- 
tiones monstra saepe genuerint atque portenta, tamen si 
sano iudicio accedit Graecitatis scientia et artis palaeo- 
graphicae peritia, facile erit horum magnam partem inter- 
pretari ac procurare. Multo gravius se res habet si forte 
placuit docto monacho aut magistello scriptoribus antiquis 
admovere manum corruptricem et pristinam verborum sa- 
nitatem refingere ad normam sequioris aevi. Ilaec quoque 
menda tollere possunt critici. Sed opus est diu versasse 
grammaticos et lexicographos et reliquos aereae aetatis 
scriptores qui purum sermonem atticum quem ipsi turpiter 
ignorant neminem recte docebunt sed quorum repetita 
lectio hoc saltem commodi habet quod facem praeferat 
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attento lectori ad clare dispiciendum quid in vetustis 
membranis Zzxépaiov profectum sit ab ipsis lonibus et 
Aiticis, quid corrector multis post saeculis suo arbitratu 
mutaverit. Tertium denique est foedum corruptelae genus 
quod a paucis editoribus animadversum ad hunc usque 
diem praestantissimum quemque scriptorem deformat. Sci. 
licet e codicum marginibus in textum irrepserunt variae 
lectorum explicationes et observationes quas ubique ascri- 
bere velsuprascribere solebant. Quo in genere etsi haud 
raro meliorum librorum collatio doctis indoctisque osten- 
dit quid male alicunde pedem intulerit, multa iamen 
sunt scholia et, emblemata omnibus libris MSS, qui aeta- 
tem tulerunt, antiquiora, quae certis indiciis deprehen- 
dere ac semel deprehensa ipsius scriptoris auctoritate 
audacter expungere munus est ingenios critici. At res 
est lubrica et multi iudicii; quocirca cavendum me illo- 
tis manibus haec sacra attrectemus. 

Horum ac similium vitiorum permulta iam cería me- 
dela sublata esse inter omnes harum rerum iudices liquido 
constat; alia autem plurima quorum et facilis.et. evidens 
esset emendatio, in tritissimo studiorum genere ad hanc 
aetatem viros doctos latere potuisse, etsi sunt qui ne- 
gent, ego (tamen pro certo affirmare nullus dubito. 
Et sane ,non omnia possumus omnes" ut apud poe- 
tam est sed inventuris non obstant inventa. Concedo 
temporum hominumque iniuria tam densis tenebris premi 
nonnulla ut semper irrita sit futura veri inveniendi 
Spes : 

Neque est in medico semper relevetur ut aeger 
Interdum docta plus valet arte malum. 
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Verum enimvero .alii loci occurrunt mutili nune et 
obscuri ubi critices lumen prudenter admotum omnes 
nebulas repente dispellet. Id igitur si verum est, quod 
nemo paullo acutior admonitus dubitabit, ut nova no- 
bis reperienda supersint, ingenuus profecto est labor 
vetlerum monumenia, quae in omne tempus futura sunt 
summae humanitalis principium et fons, inveteratis ne- 
gligentiae stultitiaeque sordibus ita purgare ut pristina 
luce quasi resplendescant. Equidem certe, si non plane 
deest pulehri verique sensus viresque suppeditabit aetas 
et non intermissa studiorum exercitatio, lubens aliquando 
in hac palaestra certarem. Namque constat quo rec- 
tius quisque et de aliorum in arte critica inventis po- 
tuit iudicare et ipse corrupta in integra restituere eo 
melius quid scriptores voluerint tum intellexisse tum dis- 
cipulis explicasse. 

Ad declarandum autem quare hunc scripserim libellum 
pauca monuisse suffecerit. Non is sum qui existimem 
1e curriculo academico decurso iam sic satis ab omni 
parte. paratum esse ad artem difficilimam exercendam, 
cum nihil magis ex animi sententia exoptem quam .ut 
omnes intelligant discendi non docendi causa me id aeta- 
tis in scriptoris gradum ascendisse.  Effecit haec ipsa 
cogitatio, dum alia quoque argumenía et novitate et sua- 
vitate valde mihi arridebant, ut rationibus subductis om- 
nium utilissimum duxerim insigniores observationes pa- 
laeographicas, quas a summis criticis didiceram, ordine 
quodam recensere, additis exemplis ex probatis scriptori- 
bus emendationum, quae ex his fontibus manarunt. Cae- 
terum si forte erant leviora quaedam, quae ipse mihi 
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reperisse videbar, haec quoque nonnumquam adieci, at 
raro tamen ne ipse inepte committerem quod in aliis 
reprehendebam. "Tu L. B. aequi bonique consulas hasce 
qualescumque studiorum meorum primitias et ubi erravero 
pro humanitate iua meliora me doceas. 


Seribebam Lugduni Bat. 
mense Octobri À. MDCcccLxx. 


CAPUT PRIMUM. 


Res enim sunt parvae, prope in 
singulis literis atque interpunc- 
tionibus verborum occupatae. 

Cic. pro Mur. II. 


In vetustissimis libns MSS. singulorum verborum in- 
terpunctio fere nulla erat, literae unciales perpetua serie 
continuabantur, spiritus et accentus deerant. Exemplo 
supersunt libri papyracei hoc saeculo Thebis Aegyptiis 
imprimis et Herculani reperti; membranacei Vaticanus, 
Sinaiticus, Octateuchus Vossianus, ali complures. Sen- 
sim autem pedetentimque mos antiquus abiit in desuetu- 
dinem.  Coeperunt in lectorum commodum singulas voces 
intervallis distinguere ut nunc solemus; literarum formae 
rotundae factae ab angulosis ut uno ductu exararentur 
cum praecedentibus et subsequentibus eiusdem vocabuli 
sponte coniungebantur; accentus et spiritus denique, olim 
sine damno omissi, posthac in diem crescente veteris 
linguae inscitia legentium ac praelegentium turbae neces- 
sarium erant praesidium. Sic factum ut saeculo nono 
p. Chr. n. antiqua scriptura ubique ex communi hominum 
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consuetudine evanuisset omnesque uterentur transformata 
minuscula.  Describebantur igitur vetusti codices optimae 
notae novo ritu et lectoribus et hlbrarüs multo faciliore; 
descriptos utpote iam nullius pretii nemo curabat. Quo- 
rum utinam plures aetatem tulissent! Quot quantis enim 
erroribus lapsi sint qui literas unciales inexercitatis oculis 
perperam lectas ligato charactere expresserunt praeter ha- 
rum rerum iudices nemo facile credit. Qui semel hoc 
perspexerit in locis obscuris utilissimum iudicabit revocare 
quadratas, delere interpunctionem, spiritus omittere, ne 
accentibus quidem nimium tribuere, cum sexcentis exem- 
plis luculenter pateat in his omnibus viam nobis mon- 
strare qui sibi semitam non sapiant. Vel sic, ut facile 
intelligitir, non cuiusvis est multa rectius constituere, 
verum qui iudicio non omnino est destitutus, coniungenda 
cerle non distrehet, distrahenda non coniunget neque bis 
leget quae semel aut semel quae bis erant legenda. Qui- 
bus modis scribarum natio identidem peccavit. '"EziTÓAGix 
sane haec sunt vulnera et leviora ut mirari possis adhuc 
sananda superesse. 

Sed valet de inventis criticorum quoque acuta quae- 
dam Plutarchi observatio in vita Marcelli (Cap. 17) ubi 
dicit: Zxr&v piv yàp o)x v Tig sÜpoi Or müToU TXv dcró- 
9ei£iy, Gp 02 Tf) unÓyXoei mxploTara!) 90En TOU xXy müTOV 
(Leg. a073c) eópsiv: oUr Asiav ó00v &yei xai T&xeiay émi 
Tü OcixvU[4evoy, Quin etiam in verbis vernaculis non- 
numquam ridicula syllabarum divisio per iocum perperam 
dispositarum non stultos tantum sed eruditos homines 
probe decepit. 

In Graecis autem interdum vel unus spiritus male lectus 
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totam sententiam obscuravit, Cuius rei in mentem venit 
nitidum exemplum, Est locus apud Libanium: (Reiske 
IIT, p. 261 wspi ToU vdmWToc) ovTw vàÀp &icx0Uvwc dori 
TÜ TpAày|.x QuEgcTÜV (OT OUX, Opouevog Ó TQ TOTWTI TEpI- 
TEGQV XGTXytAATA) (udyov AAA wAw cg obe dQixyra, 
ypaQovrov dv ví Binvolg TÀÓV ÀàxovuóvTCVv TÜ vpaT- 
TÜLEVOV. 

Quis tam obtuso est ingenio ut hic nihil mutandum 
esse contendat? lu mecum crede Cobeto zi; oi; 4df- 
x1T41 reponenti et videbis sic omnia recte procedere. Sed 
hoc ó8o00 pepyov. 

Aíferam nunc locos aliquot quos ea ratione quam supra 
indicavi felieiter emendarunt Casaubonus, Bentleius, Valc- 
kenaerius quoque, cuius Corolfarium criticum Diatribae in 
Euripidis fragmenta adiectum etiamnunc  philologorum 
studiis quantivis est prelii. Habent enim hoc Valcke- 
naerii scripía in paucis, ut minime verbosa neque densa 
minutiarum farragine oppleta rerum capita ubique admi- 
rabili quadam arte exponant !). 

Iam inventorum agmen ducat optima coniectura Ca- 
sauboni quo nemo plura elegantius emendavit. Exstat 
apud Athenaeum (XV, 699, f) fragmentum elegiacum 
Alexandri Aetoli ToU Tpayqài0i0aox&Aov, haud illepidi 
poetae quantum ex paucis reliquiis iudicari potest, Depin- 
gitur vapqoiQy oT5c Tig Siciliensis : 


) lmprimis multa me didicisse gratus agnosco ex SeAedis elus 
erilicis in privatum usum conscriplis quae summa religione asser- 
vantur in Bibliotheca Lugduno-Batava. Quarum humanissime mihi 
copiam fecit vir doctissimus G. N. du Rieu Bibliothecae praefectus, 
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&v 'AyaloxAHog Anci) Qpéveg dAauoay fEo 
maTpilo; dps;miuv *Xv 09 dAvHp mpoyóvay 
elüog éx vedrwrog el Ealvoisiv ópsiAeTV 
EeTvos. 

Deinde sequitur in archetypo Marciano: 


pMuvEpjuoudelc eon X 
XpOVIQV : 


quae vocabula in hune modum exhibent apographa: 


pipvépuou Bei ce mío xpoviav 
cAXiDopuARye] cUv EpmTi vrÜTWV icOV. X. T. À. 


Manifesto corrupta. Nullo enim pacto explicari pos- 
sunt 3si cs vox xpoviwv. At nihil tamen immutandum. 
Satis est. diligenter considerare quid scriptum sit. Quod 
primus fecit Casaubonus (Animadv. XV, 17). Nempe 
legendum esse vidit: 

Mipyéppou À' eig Émoc &xpov idv, 
quod statim omnium consensu in ordinem receptum est. 

Addam ex Athenaeo aliud exemplum (VI, 261, f.) 
Anaxandrides, nobilis comoediae mediae poeta iv $ap- 
pa XO[URVTEL ipsum Qapt.oxoteoVTIV verissime iudicantem 
facit vmepi TÀe &AxCovelug : 

0T) El! &AmQay TOUT ÉTITIAGG S &AAX TÍ; 
yixà yàp kUTM TÀG TÉXVXG TXCOG TOÀU 
perà TV xoAamxelmy. X05 i9» vàp SixQéper. 


En habes ipsa verba poetae ubi omnia sunt integra et 
perspieua. Sed noli putare librarios haec nobis tam in- 
tacta servasse. Scriptum est in archetypo: 


&AAATIVIXAUy (OUT. 
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Haec in antiquissimis editionibus ubi metrum complu- 
ribus locis aut plane negligitur aut misere iugulatur ita 
distinguuntur: 

&AA& TWI XX yàp &UTM 
quod nihil est. Atram calginem dispellit idem —Casau- 
bonus ,ope divinae Critices" ZAAA Tí; vixà yàp «UT 
TÀG TÉéYVXG TACUG TOAU. 

Neque minoris praestantiae sunt quae hoe in genere 
habet Richardus Bentleius in Zietola ad loannem Mii- 
lium ,mirabili illo ingenii et doctrinae monumento, quale 
proficisci non poterat nisi a principe saeculi sui critico- 
rum" !) Iam prima pagina incidimus in id quod vo- 
lumus. Castigatur locus subobscurus loannis Malalae, ho- 
minis tam inepli ut vel hac ipsa de causa operae pretium 
sit XpovoypadQiav eius per otium percurrere,  Delectamur 
enim nescio quomodo abstrusa illa tam perfecti stulti 
sapientia. In loco autem a Bentleio correcto de more 
hoc ante omnia agit pius Malalas ut accurate exponat 
quam mira saepe intercedat convenientia inter placita 
ethnicorum et verae religionis doctrinam, Nimirum lucu- 
lenter ostendere sibi videtur quam praeclare Orpheus ille 
multa cecinerit omnino xaóce MaUcfüc ó mavcoQos xaTé- 
(ero rTuUT4! Cui non iussa tantum sed ipsum arcanum 
nomen Dei optimi maximi innotuisse narrat: o jvouc 
.Ó aüTüc 'OpQsüc &dxojoxe ix TÀc wvTtiauc EsiTE L4 Tw 
Qva) Trà édpxemsh (Ümsp ipuwveUerai Tij xowíj yAdcOM 
ov^», Qc, Geo3orXp). Haec verba cum olim ita inter- 
pretati sint viri docti ,cuius nomen ex oraculo edoctus 


)) Verba Ruhnkenii. 
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Orpheus edixit aeminem effari ericepeo, suavissimum in 
modum meliora docet Bentleius qui veterem ac probam 
lectionem quasi fugitivam reducit. Certissima est emen» 
datio ut nemo amplius dubitare possit: o9 2vou.a 0 OpipeUc 
&xoUc&c £x TÓG juaVTtiag éLsizs WTIV asd do | 5pi- 
xemt0y l). Deinde paullo infra plane eodem modo multis 

e 
mendis liberat Hesychium, sed nolo plura hic ascribere 
quae ipse Bentleius elegantissime demonstrat. Statim 
igitur pergo ad nobile inventum Valckenaerii (Coroll, Crit. 
p. 286). 

Occurrit in Scholiis MSS. ad Odysseam (A 134) frug- 
mentum ex Aeschyl "Yuxzyovoi; de morte Ulyssis: 
épgwOióg yàp Owolsv sotuwsvog 0v 0 3e ÜmAwLev, 
À' vió weiAGjAxcIV X. T. 4. Monet Valckenaerius (quod 
nemo infitias ibit) dramatis argumentum  Aeschylo praue- 
buisse Homeri Néxvizv atque ista verba esse Tiresiae. 
Ad hanc lucem salutem affert verbis dudum desperatis. 
Suadet enim: 


éppuOióg (épm3ibe 7) yàp vddÜev moTduevoc 
dyÜe ce mA545ei v4ovoG xelADuxcI. 
U 


Fieri potest ut vel sic non agnoscas tragicam sublimi- 
talem et magnificentiam, verum quid censes, nonne pal- 
mam ferre tibi videtur corrector acutissimus et felix? 

Caeterum multa similia ex professo ostendunt populares 
nostri Guilielmus Canterus (Nov. Lect. Lib. V, Cap. 1) 


') Cf. Cap. II. 
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et Adrianus Heringa i75); dv4p plerisque literatis lite- 
raüior (Obss. Crit. Cap. II) ubi vide. 

At ne nostros homines prae veteribus illis heroibus 
spernere videar, iuvat apponere duos locos Thucydideos 
quos correxerunt Pluygersius et EHerwerdenus vv. cc. 
Videat ipse lector eruditus an rem acu tetigerint. 

Thuc. I, 61: — &meira. &mavicravrai ix TÀG; Maxs3o- 
viae xal àqQixdusvoi éc Bépoixv xaxelüev émioTpéqdavrec xai 
Téipaoayreg Tp TOV TOU wopioUu xal 009, £AQvreg émopeUovro 
xarà wi cpbo TX4v llorióxiav.  Suadet Pluygersius xa- 
xeidey émi Zmpépav. (sylaba vs; addita est a scribis qui 
non capiebant istud émieTpepav.) 

Thuc. IIT, 52 in fine: — oj. 2' £Aeyov, aic4opevoi 
paxpoTspa cim Ely xal mpooTRLayreg ocQGy aórOV '"AcTÜ- 
paxov ve TÓV 'AcwmOARO0U Xa] Acxova TÜV '"Ati[AVXO TOU 
mpo£evoy üvre A^axeümi(uoviay xal émreAÜ00vreg ÉAeyoy ToIdOs. 
Herwerdenus in Stud. Thucyd. p. 44: oj 3à Aóyov mir- 
caLevol qumxpüTepoy eimely — (xai) émeAÜdvreg  ÉA&yov 
TOIAOE. | 

Ultimo exemplo utar evidentissima coniectura Dobraei 
(in Adverss. IT, p. 341) miro quodam casu nuper a Mei- 
nekio neglecta in Athenaei editione Teubneriana. In noto 
fragmento Anaxilaài (Athen. XIII, 558, b) summorum 
virorum sollertia iam tantum non in integrum restituto 
haec vitiata sunt: 


oi Ziyomw 9 xD cuvivreg obw, Uàpg civeici vOv; 
ypaüg iy aUT«, TApaTÉQuxe 9 9» Vvaloaiva am Axolov 


Gs TX TOAÀAR y'ticl TaUT«c EcoTI Drm AdcIOV XaXÓy. 


Ubi procul dubio manum poetae reperit Dobraeus: 
2k 
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GoT' &TaAAaysic: TxUTMG ÍoT) DuTAGGCLIOV XAXÜV. 

i. e. ,si vetulam effugeris in iuvenculam incidis, duplex 
malum", Quid autem Meinekium virum acutissimum 
permoverit ut absurdam librorum lectionem, quam ipse 
iam multis ante annis dammnavisset !), nunc quasi post- 
liminio revocaret equidem nullus video. Non semper, ut 
videtur, «ai àsUTepai T$ Qpovrióseg coQoTepai. — Haec 
de syllabis male dispositis sufficiant. 

Reliquum est ut moneamus de dittographiis et de iis 
vitiis quae orta sunt ex erroribus plane conirariis. Quae 
quidem apud poetas ubi ipsum metrum fraudem arguit 
facili negotio deprehenduntur et plerisque locis dudum 
sanata sunt; in oratione soluta vero saepe editores fugiunt. 
Licet toti nunc simus in scriptoribus Graecis, lubet ta- 
men primum omnium expromere emendationem Livianam 
Tib. Hemsterhusii, quam mihi indicat Valckenaerius in 
schedis criticis; exempla Graeca deinde ex Novo Foedere 
dabunt duo docti theologi; ipse denique, quoniam non 
opus est multis gravibus testibus in re tam facili et 
aperta, pauca quaedam addam de meo. 

Tib. Hemsterhusius (in Obss. Miscell. Vol. IT, p. 148, 
150 ad Aelianum) egregiam opem fert Livio (XLV, 41, 
$ 12). In fine orationis Pauli Aemilii quae revera est 
,memorabilis et digna Romano principe" liber MS. uni- 
cus habet: Pawíus in domo praeter sed memo superest. 
Editores: Paulus vel Pau in domo praeter me memo 
euperest, Quanto melius Hemsterhusius: Pauli in domo 


!) Cf. Fragm. Comic. Gracc. Vol. IlI, p. 349. 
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praeter senem memo superest. Quod tamen in complu- 
ribus editionibus non est receptum. 

Perpaucis quoque T&v émaióvrev ToUTwv 7épi innotuit 
pulcherrimum quoddam inventum Camerarii, docti philo- 
logi, iurisconsulti, theologi, hominis cauti et circumspecti 
iudicii, quales omnes esse velles Verbi Divini , Ministros". 
Qui in Euangelio loannis (XIX, 29) veram lectionem 
sagacissime odoratus est.  Ácute enim perspexit corrup- 
telam in vocabulis ócec cw Tepilévrec latentem qua sublata 
mirum quam sana evadit sententia. 

Hoc profecto est quod voluit scriptor: oj 3à (ceTpa- 
TiGTOI) v Axoavrec avÓyyoy 05ou; xal boc Q mepilüévres 
mpocXveyxav müTOU TQ cTÜxT) l. e. mihtes Romani 
spongiam aceto plenam pilo i»firam ori eius admoverunt. 
Et hercle dilucide apparet unde mata sit ridicula ista 
hyssopus. lgnorabant sequiores $762c quid esset, igitur 
syllabam sequenti non valde dissimilem excidisse suspicati 
excogitarunt id ipsum quod aetatem tulit. 

Sensu vacat quod legitur in epistola Pauli ad Rom. 
XII, 3: Aéye yàp 9ià& TÀS pico TÀo BoÓeiowG 40i 
cT&4&vT) TQ ÜvTi ÉV Üuiv * UmtpQpoveiv map O 3ei 
Qpoveiv, ubi iustum remedium adhibet Clar. Venema: 
(apud Valcken. in Schedis) c 2v7i 79 0vvi 71 év Üpiv 
coniiclens, quod idem alis quoque in mentem venit. 
Locum tameu vel sic non satis intellexisse mihi videntur 
interpretes. Nam fugit eos quam vim habeat illud 7: 
quod non simpliciter significat a/iquid sed magmum aü- 
quod, aliquid magni ponderis et momenti. 'lestes sunt 
quot velis. (Cf. imprimis Plato Gorg. 472 A, Phaedr. 
242 E, Men. in Stob. Flor. 22, 28, Act. Apostol. 5, 36). 
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Ad Odyss. N. v. 215 


(&AA'! Rye 943 Trà xpupuor àplüusuco xal lupa, 
pu TÍ or olwovrai xolAxg él vyàg &yovrec) 


Scholiastes annotat: iva T4v vvv a)bTOV xorRquxÓR. 
& yàp wol) ÉAimTE TOV wpuudTov, wsudic wv TÓ &ig 
&AAXoTpiay wáv müóTóv àQuwÜxi. Verborum sententia est: 
si enim nihil deesset .....etc. sed non hanc vim habet 
simplex Ae/7 iv. 

Non opponuntur inter se Aeí eiv et c 4peivai sed 
éAAEimEiV. Lege igitur ei u«3iy évéArmev. | Exempla 
verbi éAAs/zeiv sunt apnd quemlibet scriptorem, plurima 
apud Platonem. Recte apud Polybium in oratione Sci- 
pionis, (XI, 38, 4 Edit. Stereot.) 'AAA2 coUTo épiv uiv 
oüx 9*») tyxAWpux xxTà yàp TWv pv dpwXxv oboiv Ouiv 
éyéAimTE TÀV Óoviav. Apud eundem X, 18, 8 editur: 
cup,maÜ*s vevojuevog *pero T| Asi ei xüTXic. Repone 
éAAciTEt) ut paullo infra legimus: Óeppeiv éxéAeue TÀ6 
yuvaiKxag" nüTÜ0; yàp érépous émioTYcEIV TOUG Qpovriocüvra 
iym [wav aüTAIg ÉAAEÍTN T&RV PTIT4OSÍNy. Varium et 
mutabile semper Editor. 

In Athen. Lib. IX, p. 400 d. legimus, cum in in- 
sula Astypalaea ingens aliquando esset leporum copia ad 
oracula confugientibus Ástypalaeensibus 77v lluÓíav ei 61v 
xUyaG TpéQew xai xuvwysTelv. Atqui non solet eim 67v 
» lluíz, quod cuiusvis est, sed dZvermrélv et ZweAsiv. 
Adhibe igitur medicinam qua opus est. | 

Apud eundem Lib. XIII, p. 592 e. in fragmento 
orationis Lysiacae xarà A«íóog, si wvXci0g Ó AÓyoc, edi- 


tur: diAUpm vé To) ÉvTAUCATO TOpvtcUOMEVN XX ETI véa 
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ovca xal Exioy4 xxl L-TGRscig xob..... dn tanta 
frequentia particulae xa! haud poenitebit primam expun- 
xisse natam e dittographia (Vid. Cap. VII) Legendum: 
$. yé roi ÉmxaUcaTO TOpyceuo £y Evi. vía cUcx x.T. À. 
Eadem opera Athenaeum alio vitio liberabo quod depre- 
hendi in verbis quae continuo sequuntur. 

g^uuocÜcy, à Tv jwuropx xxi TexvozoncacÜoi éE 
éraipxc iwei Adyoc. móTÓc yoUv év TQ ep) Xpuciou AoyQ 
mp2xysXoxe TÀ TÉXvVx Ém] TÓ DixmoTA4piov, Gg Or ixeiymy 
iAsoy SEwv, wuwpic Tüs (wTpÓc, xciroi Eüog iwüvruv TÓV 
xpivo[uévaov  TàG wuvxixag émxyecÜmi. GAA mióo TOUT 
émoíuce Qejyav TX4v Qix(QoAyv. Ecquis dubitabit me- 
cum reponere: ZAA' aiBoi ToUT ox émoi4ce? — Animad- 
vertendum particulas o0, 443, 4s etc. sexcenlis locis ex- 
cidisse. 

Manifesta dittographia, ni fallor, obsidet Lucret. de 
Deor. Nat. v. 150. Praecedunt notissima illa: 


Hune igitur terrorem animi tenebrasque necesse est 
Non radii solis neque lucida tela diei 
Discutiant sed naturae species ratioque. 


Deinde sequitur: 


Principium A4i»c cuius nobis exordia sumet, 
Nullam rem e nihilo gigni divinitus unquam. 


Qui verborum nexum attendit et aures habet, restituet: 
Principium cuius nobis exordia sumet. 


In Herod. Libr. V, Cap. 33 offendor hisce verbis: 


y301 98 xà] ToUTOIOI TOÍGI TpWyQ2ci Ti écTU ^; 
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Vehementer dubito an bene Graeca si& oppositio inter 
coi eb mTp9»yuxcoi1, quae quidem sine exemplo esí. 
Quapropter noto loquendi usu qui saepius occurrit apud 
Demosthenem nec non apud ipsum Herodotum (Vide 
Cap. 84) rerum scriptorem dedisse suspicor: co) 3à xai 
roUTOICI Tpiypa Ti ic7:1; duplici dittographia expuncta. 


CAPUT SECUNDUM. 


Non alienum videtur nunc primum omnium agere de 
erroribus ortis ex vitiosa sequiorum pronuntiatione. 

Vocales et diphthongi affines, quae antiquitus diverso 
sono eíferebantur, posteris temporibus in comimuni lin 
guae corruptela negligenter inter se confundi solebant, 
donec omni tandem discrimine sublato evaderet ingrata 
ista uovorovíz quae aures nostras tam vehementer offen- 
dit im depravata dialecto T&v vov EAAXvav. Ut loque- 
bantur Graeculi ita scribebant. Hine omnes Codices MSS. 
qui supersunt vetustissimi recentissimi fluctuant inter ai 
eb s et inter 4, i, &(;&), v, o: neque quidquam est 
tam*ridiculum quam in talibus librorum auctoritatem 
suspicere in quibus nihil est praesidii; multo magis pe- 
nes editores est quomodo quodque vocabulum scribendum 
sib ex cuiusque loci sententia et certa Graecitatis analo- 
gia accurate definire. Neque res est adeo difficilis, dum- 
modo omni superstitione vacuus sit animus et hoc agat. 
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Id ipsum tamen paucis contingit. Valet etiamnunc de 
multis editionibus inutili discrepantium scripturarum far- 
ragine instructis" quod verissime pronuntiavit Dorvil- 
lius: (in Charit. p. 683) ,In primis editionibus haec 
omnia fuisse retenta haud improbandum, etiam antiqui 
alicuius orthographiam codicis animadverti utilitatem ha- 
buerit, ut saeculi morem scribendi et inde fontes erro- 
rum cognoscere addiscamus, at tam futilis et quae num- 
quam doctis scriptoribus probata sit et unis ignaris 
librariis debeatur lectio, cur propagetur"? Optima ob- 
servatio et summo viro digna; quo magis mirandum est 
tralaticiam codicum auctoritatem ipsi Dorvillio interdum 
tam egregie imposuisse !)) Qui, ut hoc utar, pag. 695 
non criticos tantum sed ipsam sanam criticam prae vul. 
gata lectione spernere mihi videtur ubi multo ambitiosius 
quam efficacius defendit libn MS. unici xaiv*v istam 
C4AoTuTIay conira xev4v Qx4AoruTÍz/ Charitonis. Atque 
plura proferre possem eiusdem farinae si tam utile quam 
facile esset. Sed nihil opus est virorum doctorum errores 
de industria exponere; ita statuamus: vocalium et diph- 
thongorum orthographiam »os/r? ubique esse arbitrii; sic 
demum quid quoque loco verum sit quid falsum vel in- 
vitis membranis apud omnes harum rerum iudices liquido 
constabit. Iam quod contendo idoneis exemplis deimon- 
strare conabor. 


y) mupzdtíypzToz fvexa inspiciendum quod narral de pullariis 
quibusdam in castris Persicis (p. 558) ubi cf. Cob. de Arte Interpr. 
p. 74 seq. 
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Ad versum 87 B, Odysseae 


(co 5' oÜri. vxo Tfpec "Anny miviOi eiciV 
&AMÀ QiAw pmwp) 


ubi Ántinous duris verbis invehitur in Telemachum ma- 


iremque Penelopam, variam lectionem nobis servavit Scho- 
liastes supra quam dici potest absurdam sed eandem 
observatu in praesenti haud inutilem. Scilicet ascribit 
in margine: yvpaQerai xal àsjémv, Wyouv TV ÜAlpeav, 
quod uti lectoribus commendet docte addit: 5 i£eix map 
TQ T0w4TÉ éxTsivei| Sic error errorem parere solet. Ac- 
tum est de arte metrica ubi haec et similia probantur. 
Quocirca haud illepida res est Graeculorum Zxpisíxv et 
&vaicÓ4cixy interdum animadvertere; caeterum ineptorum 
grammaticorum commenta et deliramenta nihil prorsus 
moramur et zeójov vel maibicv, ÉAeov vel fAaiov scribe- 
mus ut maxime placuerit. 

Admodum negligenter editum est Scholion non minus 
ineptum ad Od. II, v. 305: 

xeí vs Téo] TÓ Tc 0picTOv. Bib xal évi ToD xé Ó 
Tdvog.  Quantocyus repone ézi ToU xa 0 TOvoc. Schol. 
ad E 898 0 soiwT4c cecinisse fertur &] 98 xxi ^4 £A- 
Ógyciv &va£ quod etiam peius est. 

Schol. ad € 199 fragmentum Callimachi in hunc mo- 
dum constituit Porsonus: 


ix us KoAcvaov TIG ÓpécTIOV Wy mys OwusoU 
T&v érXpwv (metri causa pro éraipev) 


ubi summo iure fx &s scripsit pro éx piv et OpéoTi0v 
pro óuécTiog sed in fine praestare videtur lectio quam 
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habet optimus codex Harleianus: T&v érépsv. Quam 
nemo temere tentabit qui meminerit duos in Attica esse 
KoAmyoug !) và» Vzi0V xxi Tü» dyopaiov. 

Ex hoc eodem fonte repetendus est error in Aristo- 
phanis Pluto v. 196 quem detexit rara y xívoriz Dawesii 
(Misc. Crit. p. 206). Exhibent libri quos sequitur Hem- 
sterhusius: | 


&AA Qv TZAAMvT& TIG AR(y TpuuxxÍüexa 
T0ÀAU AXAAOV EmiÜuei Am(Beiv éxxxiüeExa 


*^ c 9 5 Li U Li 
xày rTXUT AvUcw TeTTXRpixovrx (ücUAETaL. 


Iam ante Dawesium laboranti metro subvenire conatus 
erat Kusterus solito remedio voculam «e inserens post 
&àv/cy quae huic loeo tamen minime convenit ?) Hem- 
sterhusio vero de violatis numeris nil suboluit; contendit 
xay TA&U0T àvucy omnino sine labe esse ,quod supra 
scriptam habet in codice Dorvilliano interpretationem 
&vxmTAWpocW" (pag. 65 ed.) Nunc merito omnes credi- 
mus Dawesio evanuisse syllabam 7s — T4! à sequenti vo- 
cabulo rerrapaxovra absorptam ita ut legendum sit: xv 
TXÜT dyÜcWT X1 X. T. A. nam sic demum et prosodiae et 
Attico loquendi usui satisfactum est. 

Crebro peccatum in Thucydide ubi nullo iudicio confusa 
sunt xzivàg et xsvóc, émixalpwc et él xépwc, Qaiveiv et 


) Forma KoA«evóz masc. gen. sing. num. unice vera est. Calli- 
machum versificatorem magis quam poetam neque epicae linguae 
satis peritum (cf. imprimis Cob. in Mnemos. Tom. X, p. 389—438) 
merito reprehendit Suidas in voce. 

?) Namque certa ubique est significatio particulae ye neque 
umquam a Graecis sine sensu metri tantum causa apponitur. 
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Qépeiv 1) elc, — Lib. I, Cap. 187 ó 3& vaUxAupos moi6i 
Ts TXUTZ XXl &mocaAsUCAS UoTEpov GQuxveirami x. T. À. 
ires Codices perperam habent zo/ejT 4: T«UDTa. 

Addo nuperrimum inventum Badhami quod tamen num 
verum sit subdubitare possis. 

Editur Thuc. Lib. II, Cap. 89 (et sane unum et alte- 
rum in hoc capite superest in quo se exerceant critici) 
TO0AAR DB xal oTpaTÓTcÓx Y*04 Ez &ecEv Üm ÉéAuoGÓvwy 
Tj &&pig. Requint Badhamus ?) iz74:06v verbum 
sexcenties cum aoristo zeceiv permutatum atque in cla- 
dibus et iniseriis cum compositis et derivatis solemne sed 
idem usu venit verbo z/zTs;. Ut tragicos omittam, 
apud quos passim legitur zi7T:: Z9ovAig sive é£ a(Jjov- 
Aizg saepissimeque verba coecÓx: et mizTtiv e regione 
inter se sunt opposita 3), satis esse arbitror unicum tes- 
tem producere locum notissimum ex Herodoto de classe 
Persarum (VIII, 16) à yàp Eéphew cTpaTó; DT peyd- 
(cog T& xal mAMÜcog müTóg UT íguToU IziTTe.  Luculen- 
ter apparet ni fallor ex forma imperfecti ipsum scriptorem . 
usum esse verbo zízTs&!. Quod idem Thucydidem usur- 
passe sensu plane eodem quid obstat? Verum de permu- 
tatione «; ei & hactenus. 

Nunc transeamus ad alterum horum mendorum genus, 
nempe ad errores natos ex confusione *, !, ei (ie), oi, v. . 


?) Eadem confusio obscurat Plat. de Legg. II, p. 664 D: 
oU wàp tvi OuvuTO) (oi yétpovrecg) Qépsiv à3dc ubi veram 
lectionem ex Hom. Odyss. O, 499 revocavit Naberi v. cl. sollertia. 

?) Adhortstio, Sidney 1870. 

3) Exempla praebet Sophoclis O. R. 50, Trach. 84, El. 499. 
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Quorum omnium aut eadem aut prope eadem apud se- 
quiores erat enuntiatio !). 

Primum omnium insigne exemplum delibabo ex eodem 
elegantissimo opusculo Badhami quod modo laudabam. 
Thuc. I, Cap. 18 m. leviter corrupta sunt vocabula 
QuvZ4pe)1 yàp TAUTA Uéyicta OieQav4«. | De verborum 
sententia nulla potest esse controversia sed id ipsum in 
causa fuit cur vitium manifestum non animadverterint 
critici. Quorum nemo íamen ut opinor admonitus ne- 
gabit verbum 3iedaivecÓa: quod significat e/ucere, pellu- 
cere ab hoc loco alienum esse. Quid multa? Numne 
scripsit ut solet: àuvzjset yàp rxUTX uéyioTa 03 éQavyw? 
Mihi quidem ita esse videtur atque exercitationis causa 
alium locum emendabo similiter corruptum. 

Od. & Ulysses, jam redux in Ithacam, ne agnoscatur a 
Minerva mutatus esí in senem mendicum et sic ab Eu- 
maeo domo hospitioque receptus nuntium affert de reditu 
suo ipsius velut absentis. Nihil horum persuadet 6G 
Óslg cufüóTg qui negat herum suum post tot annorum 
discidium in patriam umquam esse reversurum. Tum 
Ulysses: 


GO QA émeiüu m umTAV Ryaivemi o09. Eri. Qijoü 
xeivoy éAeUcscÓai, Üujóg Bé Toi xiiv AmICTOG, 
&AA' éy& oÜx aüTUG puÓXcouci &AAAÀ cUV Üpkq 
Q6 veiT&I "OdvcsUs. 


!) In inseripüonibus et in libris vetustissimis tamen permutatio I 
et EI orta videtur ex antiquo more Graecorum qui s; scribebant pro 
omni ; longo. | 
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Deinde iurat per lovem summum deorum perque men- 
sam hospitalem qua receptus est: 


$9 Méy To) TAÀDS TÀVTA& TsAEleTA) Gg dyopsim. 
(ro03' xüToU Auxa(ümvrog éAeUceTai dvÓRO. 'OOucceUs 
TOU (iiy Qlvovroc uwvóg ToU 9 ioTXuévoio) 

oixxàe vooTMOe) xal TlceTO) ÜcTIG ixelycU 


évÓzà &ripaCe RAowov xml Qaibiuov viov. 


Duos versus quos &ncinis inclusi spurios esse facile 
concedet qui totum librum diligenter perlegerit. In ean- 
dem autem suspicionem incidit Scholiastes (ad v. 162) 
praeterquam quod minus recte me iudice /res versus ex- 
pungendos esse censet: omomTeUovrei oi Tpélg Qo AoUp- 
Qwvoi Tpüóc TÀ TpÓ aÜTGV xxl Gg UcomsTO! X4 TICTOI, 
Etiam causam addit: c00ev vp $80e) el xal dx Awwvuc 
ücocTtpéQuy o0 TA0Í061; At neminem fugit haec ultima 
verba ut nunc sese habent vitiata esse. Quid igitur 
legendum? Si me audis & xa) ix Aw3óv4s ümocTpÉQauv 
€ÜTAÀ0*0€1, 1. €. yunde enim scire poterat an redeunti 
prospera sibi futura esset navigatio"? Quam sanam et 
genuinam esse lectionem luce clarius apparet ex versibus 
821—334 quos respexit grammaticus. 

In optimis libris MSS. futiles istiusmodi scripturae 
quavis fere pagina occurrunt; sufficit quemlibet antiquum 
codicem inspicere et passim videbis 540: et ià)0V, oixX4ai6 
et oixicic , xiv et 9» wv, (in lurisiurandi formula) !) 


)) Eximie si quid video nuper Badhamus in Thuc. Lib. III, 
Cap. 66 (fine pro xzi cav cep aocGv "uiv u9 xctívgiy 
Vevoleicav iv60eciv restibult * j3v 3 xTEveiv. 
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TàpegTi ei apécT4 ineptissimum in modum inter se 
confundi. | | 

Idem prorsus valet de antiquissima permutatione e; et i. 
Cuius rei ad testimonium vocare possem multos gram- 
maticos et lexicographos, Photium imprimis et Hesychii 
in EI. Sed vix opus est; dudum enim de hoc corrup- 
telae genere constat inter omnes. Quamquam haud raro 
apud doctos editores ut olim sic nunc ó vebe py 
&T004wsi ia uli pessimas quasque formas inde natas 
contra certum loquendi usum et analogiam tenaciter de- 
fendant. Quis nescit, ut hoc utar, ex substantivis neu- 
trius generis in og summa constantia derivari adiectiva 
in 35 ut vévog, sÜ-ysv4o, évoc, Ouc-uevus, aos, 
&-ma0*6 elc.P attamen sunt qui membranarum auctoritate 
frelài à veixoz formam qQiAcverxog ductam esse contendant. 
y Cras credam", — Dicat aliquis: quid igitur? num invitis 
poetis mutandum QiAovex4s? Minime gentium. Namque 
multo erit et facilius et melius ubique revocare diAc- 
víxog, QuAovixi m, QiAovixelTy ') quae omnia sunt verba 
incorruptae Graecitatis. 

Caeterum doctos et indoctos sine exceptione omnes 
in errorem induxit scribarum 'Axaó«utÍíz unde factum 
ut hodie academíam dicamus quae apud Graecos et 
Romanos semper appellata erat 'Axa3xueiz, Academia. 
(e multis locis vide Aristoph. Nubb. 1002, Cic. de Div. I, 
Cap. 13). 

Alia exempla si quis quaerit praeter haec operae 


!) Cf. Cob. Nov. Lect. p. 691. 


33 


pretium est adire Heringam qui in Obss. Crit. Cap. 31 multa 
vocabula eodem inodo depravata de industria congessit. 

In Iliade et Odyssea quoque aliquot vitiosae scripturae 
ex hoc fonte manarunt, quales sunt ysívezi, veivopd- 
voiciv & nota forma yelvecÓzi sive yivecÓai: sequiorum pro 
yiyvecÓzi, quas merito iam ante quinque lustra expulit 
Bekkerus nec tamen huius rei evidentiam posteris edito- 
ribus probare potuit. 

Plane eiusdem -zov4poU xópparog; mihi videtur aoristi 
forma siícz de qua nemo adhuc quod sciam disertis ver- 
bis monuit. Legitur e. c. 

Od. H, v. 162 


eice Oé u' elomyayoUoam ém Üpdvou dpyupouAou. 
Il. 3, v. 399 

&p ol dvepsioévo vuxivóy Adsov eio mv Oyovres. 
Il yq, v. 359 


M s 4 * 
qr s eeOÉ . T&pX Óà cxoTÓV EiOEV. 


Reponendum esse suspicor /e « et 1c 4v. Nullo enim 
fundamento nititur librorum lectio, nulla est forma neque 
Homerica neque recentior unde «ez derivare possis; 
nullá omnino analogià commendatur. Contra ea quid in 
tota Graecitate usitatius quam ióeiv cum composito xa/- 
Cery tam transitive quam intransitive positum? Cuius verbi 
aoristi forma integra aetatem tulit in pulcherrima oratione 
Phoenicis ad Achillem: (Il. ;, v. 488) 

mply 9' Üre 954 c Ém. ipoioiy àyà vyojveaoi xallecas. 

Ad hanc lucem igitur exempli gratia maculam eluamus 
Il. «, 389, 


TW4y py ÉmeiTE xaÜeTo ev émi Üpdvou GpyupouAcu 
3 
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imo xaóicev eü sic omnia similia menda ad pristinam 
normam castigemus. 

Iusuper addo etiam apud Herodotum sic peccatum 
esse namque fieri non potest ut idem scripserit xaTicov 
QuAZxowc, (IL, 89) aóróv xárice (I, 88) et eios &ycv dc 
Tüy (üaciAwi0v Üpóvov, (III, 61) Zvàpag oi Umeicae xaT 
óàów (III, 126), Vide Cob. Var. Lect. pag. 88. 

Diphthongorum «i (7) et c; permutatio rationibus subdue- 
lia ex soni affinitate potius quam ex literarum similitudine 
fluxisse videtur !) Passim in libris occurrit, Permiscen- 
tur e. c. oi et ei, oicouai et eiqopumi, oixérai et. ixéran. 
Quarum lectionum utra sit potior in scriptis quae integra 
supersunt statim unusquisque intelligit; in fragmentis 
non item. Etsi hic quoque omnia quae ad singulos locos 
faciunt rimando et recte cogitando multa ad liquidum 
perduci possunt. 

Turpissimum mendum etiamnunc post tot Dindorfii cu- 
ras occupat locum Aristophanis (Acharn. v. 612).  Legi- 
tur enim in novissima editione: 


? ' e ^ 5 / 9 4 M L 
olàüéy Tig Ü4Qy T&X(UATAV 32) TOUG WR0vZG; 
Ubi unice verum esse £73» 7:6; editorem nescio quo- 


modo fugit. Quam vim autem in talibus habeant verba 
óp&v et QedaÜxi satis notum ?). 


: 1) Cf. Thuc. 1I, Cap. 54. 

7?) Ad Hom. Od. A v. 568 Scholia habent acutam et veram 
observationem, sed stultum mendum officit evidentiae. Legitur 
TU olàe moUTovc * (Leg. xai) rov6 AcroUg £0€ Uv Aidov vv- 
Aüv Üyruc xui rüV 7cT4Uuy; Emendandum est z&c £13& x. v. A. 
Paullo infra v. 580 verbum ei3évz:; male abiit in eivai. 
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v quoque interdum confunditur cum s et o. Quod 
imprimis in pronominibus factum.  Sexcentis locis codi- 
ces cU pro col, X4sic pro Ope; positum exhibent vice 
versa, Verum in hoc genere cavendum est ne quae scri- 
bae vel lectoris vitia esse possunt haec omnia pronuntia- 
tionis esse opinemur. 

Caeterum nonnulla observanda supersunt de literis f 
et Ó quae in sequenti capite attingam. 


8s* 


CAPUT TERTIUM. 


Agemus hoc capite de mendis natis ex scriptura un- 
clali, quae omnia etiam in minusculam se insinuasse vix 
opus est ut moneam !) Deinde separatim tractabimus 
errores proprios characteri ligato. 

Quid sint literae wneiales copiose disputat Montefal- 
conius (Palaeogr. Gr. pag. XI) ,qua voce nescio an 
quispiam ante Hieronymum sit usus: de auctoribus loquor 
quorum scripta supersunt: siquidem ante H. adhibitam 
fuisse, ipse H. suadet in Praefatione libri Iob. Habeant, 
inquit, qui volunt veteres libros vel in membranis pur- 
pureis auro argentoque descriptos vel wscialibus, wu vulgo 
aiunt, literis onera magis exarata quam codices. — De 
vocis origine non ita constat: plerique putant unciales 


) De cognatione quae intercedit inter maiusculam et minus- 
culam ef, observationes quas utilissimo suo opusculo: ,Anleitung 
zur Griechischen Palaeographie" adiecit Wattenbachius, Professor 
Heidelbergensis. 
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dictas literas fuisse eas quae pollicis crassitudinem habe- 
rent quia duodecim pollices, quibus pes constat, pro 
duodecim uncis habentnr. —  Utut vero est hodie sic 
appellantur eae in vetustis codicibus, quae priscam 
formam servant ac solutae sunt nec mutuo colligan- 
tur. Huiusmodi literae unciales observantur in libris 
omnibus ad nonum usque saeculum. Nono quippe sae- 
culo finem fecerunt Graeci uncislibus literis scribendi ita 
ui ne unum quidem codicem viderim aut alicubi exstare 
compererim, qui post nonum saeculum exaratus fuerit, 
exceptis tamen libris chori et ecclesise usui deputatis." 

Haec de literis uncialibus universe dicta sufficiant. 
Singulas nunc quae huc faciunt observationes ordine 
recensebo. 

A. A, A facillime permutantur. Fac periculum in 
quovis codice: videbis hasce tres literas ingenii potius 
quam oculorum acie esse discernendas.  Saepissime inde 
notae numerorum in quibus coniectando mihi|l efficitur 
funditus corruptae sunt. Vidi in antiqua editione locum 
grammatici nescio cuius ubi Demosthenes in quarta Olyn- 
thiaca dixisse fertur: 'O ji» ov map&v xaipóc, d &vOpeg 
"Aüwwaio, qóvov oóxi Aéyei QuvXv àQueig x. T. A. — 
Talia ac similia eaALarz neque inter legendum ani- 
madvertisse et edendo propagasse in Aldorum aequalibus 
facile ferimus; recentiorum editorum vero si quis rem 
non mulio melius administraverit aut. nimiam festinatio- 
nem aut, quod eliam peius est, iudicii tarditatem, ne 
dicam absentiam, in causa fuisse merito suspicantur cri- 
tici. In locis impeditioribus contra miuime mirandum 


^ 


si eig àvip c) mavÓ ópà, sed omnino de editoribus sen- 
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tiendum quod Cicero in oratione pro lege Manilia de 
imperatoribus: ,verum tamen laus illis est tribuenda quod 
egerunt; venia danda quod reliquerunt". 

Palmaria emendatione correctus est locus in Aeschyli 
Supplicibus (cf. Dind. Praefat. edit. Oxoniensis (a. 1851) 
p. XXVIII) Exhibet codex unicus Mediceus v. 254: 


xal mcücav mióvw4« Oi&Ayoeg Epor 
ETpugv, TÓ pg OUvovrog 94Aiou xpaTG. 


Pro ai0y4c ex unciali scriptura eruendum: AIANHC 
i.e. «lav 5c. Praeterea 2i2Ay0c monstrum esse natum 
ex vocabulis 3/ y vc ligatis literis exaratis (cf. Pers. 
v. 497) acute vidit Wordsworthus, "Vide quoque Stan- 
leium ad Suppl. v. 683. 


Editum esse apud Diodorum iv A4$A/3:; pro év Avia. 


egregie observat Piersonus (ATAIAI — ATAIAT). 
Apud Dion. Cassium (Lib. 48, p. 382) in libris est: 


éyéyero uiy xol ivimuploig moi xpÜlvoig xivyois. 


Ali aliter locum tentarunt sed ipsam Dionis manum 
restituit Heringa noster correctione tam facili quam in- 
geniosa ! Unum vocabulum in duo separasse suffecerit. 
Nempe àv "IA(A)uploise ?) voie Tlopdivoig xivuoic éyévero. 

Feliciter nuper aequalis meus Polak eandem fere me- 
dicinam adhibuit Schol. ad Odyss. H, 318. Quaerit. &i; 


Tv éveTaTixGy, ut pluribus aliis locis, cur Phaeaces 


!?) Heringa, Obss. Crit. Cap. II. 
?) Litera A in libris saepissime simplex occurrit pro duplici, 
duplex pro simplici. Idem observatur in p. 
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Ulyssem dormientem in pstriam reduxerint. Respondetur: 
ToU; dQuxopusvoug &ocTÉAAOUTI TA. 10 TO XA) xOlj.G pu évOUG , 
lya (44 TX4V 020v puRÓcoI. O10 xai xoiud(uevoy árroriüevra 
TÓV 'OOvccim Oià Tb 3 lOeiv eig ojo x«aà Za àva- 
TAÉ0UcIV. Pro sig soiov x«i Xpuz a Dindorfio recepta 
est levis correctiuncula Struvii: eig sojov Aiptvz quam 
neuter horum re bene perpensa cum viris doctis commu- 
nicasset. Recte Polak: ,In hoc tamen monstro lectionis 
(xai Xp) latet verissima lectio haec: &ig zo xATw 
&vamAÉ0UcIV", Ubi enim xA: abiit in xai una litera ad- 
dita es& ut verba bene Graeca saltem exirent. 

Utar praesenti occasione ut ex Valckenaerii Schedis 
criticis MSS. in lucem protraham emendationem in Eu- 
ripis Iphig. Aulid. nondum editam. Est j5/e;; notis- 
sima et prope decantata, quam multi tenent memoriter, 
ubi Agamemnon laudat fortunas eorum, qui obscuro 
loco nati sunt (v. 446 seqq.). 


e , , e » , 
5» Qàucyéveiz Ó Qe Excel TI. topic I[A0V. 
M M ^D e , , ^P y 
xai yàp óaxpücai Dadigg cüTOiG Exi 
&voAQm T' eizeiv. rq à& yevvaig Quoi 


acXyvTXE TAXUTG. 


Incerti haerebant olim viri docti in ultimis verbis. 
Tandem Musgravio probabile visum vocabula ZvoA(9m et 
&TA4yT& iransponenda esse, quem nunc ommes sequuntur. 
Quanto melius Valckenaerius: | 


TQ 02 yevyaig Quow | &ravra TAwT a. 


Qui dicendi usus compluribus exemplis illustratur ab 
eodem in Annott. in Eur. Hippolytum, pag. 257. 
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Apud Plutarchum in Quaest. Rom. 80 ipse lector 
faciat periculum in vocabulis xa? c/ac Tov. 

AA^ , AA, AA et M quoque conniventibus oculis vix 
inter sese distinguuntur ideoque hebetiores homines in 
incredibiles errores induxerunt. "Talem, si quem alium, 
exstitisse bonum Photium, sanctissimum episcopum Con- 
stantinopolitanum post Bentleii epistolam ad Millium 
nemo mortalium dubitat. Lepide Patriarchae Zxpicíav 
traduxit Cobetus in Mnemos. Tom. VII, p. 475 seqq. 
Scripserat Photius xeT& cToix;eiov: 


AÉpupa. 
Aépu Qus, qérmoxas. 
AéuQoi. 


Sed A£gdac nihil aliud est nisi iocularis scriptura 
pro AéAaQae quemadmodum paullo supra legimus: A e- 
AaQaoiv oiov mETOXAOGIV. 

Ád hane pulcherrimam "emendationem confirmandam 
cf. locus Athenaei (XI, pag. 485 a) quem in calce ela- 
boratae suae Photii editionis laudat Naberus. 

In Sophoclis Oedipo Col. v. 1966 Polynicis verba sunt: 


xal (anprupG xaxicTog &vÜpoV TpoQxis 


TXis caiciv W4xciy: TR2MA& uA E XAXOV TUR. 


Proba lectio debetur Musgravio. Olim edebatur TZAA« 
(Vide Dobr. Adverss. II, p. 36). Atque sic AAAA et 
AMA alibi quoque haud raro commutata sunt (cf. im- 
primis Wesseling. ad Herod. p. 552). Quid notius quam 
&x cum participio coniunctum: Zgz TAXÜTX "O0lV, 
Aéygv, etc.? . Editur tamen apud 'Theophrastum ep! 
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X0Auxelug: xxl &AA« TouxUTx (mutatum pro Ta)Ta) 
Aéyuy dzb ToU ipaTicu &qQeAsiv xpoxjóa. Ubi optime 
correxit. Schneiderus: xa) 4j raUTx Aéyav !) sed edi- 
ioribus ita necessario legendum esse persuasit: quidni 
fieri posse ut ZAAx ToixiTa scripserit Theophrastus? Pla- 
cent sua cuique. At iam apparet ut opinor quam utilis 
res sit in promtu habere rationes palaeographicas. 

T saepissime confusum est cum Digamma Aeolico non 
multum dissimili figura expresso ?). Digamma (w, v) in 
quavis lingua et dialecto facile transit in v et 2; mu- 
tatio in » vero, licet aliis compluribus linguis propria, 
intra Graecitatis fines tamen, ni vehementer fallor, nulla 
idonea auctoritate confirmatur, Animadvertat mihi aliquis 
mirificas glossas Hesycbianas quales sunt y & x T6, x22c- 
BA Y 4 AL, Ixavüvs yavàayelv, GpEgcxely5 y 4TEIAGI, 
0UÀAmlS y émp, Enps y SXAAÀOV, 4OUXOV; y EO TÀ EVOUCIG; 
yix, £v049). Unum omnium absurdissimum est vo1, «TG. 
Iam quomodo corrigendum sit »01, «)TG, quod fide ma- 
ius est, non fugit viros doctos; iidem tamen gravissimas 
regulas et theorias de Digamma superstruunt aliis scrip- 
turis aeque vitiosis 5). Si me audis, lHlesychius ut alia 
multa stolide sic haec quoque mil doli suspicatus in 


?)) Cf. Dobr. Adverss. I, pag. 161. 

?) Cf. Tab. Heracleenses. 

3) Vide Athen. Lib. XIV, p. 629, e: 
ToU uoi T& [óOm, | oU cs cR (T)sa, | oU pos TR XxAER céXwa; | 
rXÀ) rà [ó3m,| va3i và (T) Ua, | r433 7À xaAR céMwa| 

5) Cf. e.g. quae ea de re disputat Ahrensius in notissimo libro 
de Dialectis Graecis ubi multa doctissime et rectissime observata 
sunt, multa quae nullam ze/ózváyxvv habent melius abessent. 
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Lexicon suum recepit. Non capiebat enim verba magnam 
partem epica, prisca et casca addito Digamma etiam 
magis obscurata, quae dudum abierant in desuetudinem. 
Haud mediocrem utilitatem tamen haberet omnes huius- 
cemodi errores sub unum conspectum ponere ut aliquanto 
rectius etiam statui posset quae vocabula olim scripta fue- 
rint cum Digamma. 

LT, I, T, I, TI, IT, P, T crebro inter se commu- 
tantur. 

Od. A, 886: Zyy3 Tlepoedoveim yuvaixGv. ÜuAuTsp&av. 
'l'estatur Eustathius alos codices habuisse zv» alios 
&iv94. Quibus «iv4 placet comparant Il. ;, 457 (Zeus 
TE X&T&wÓOviog xc icm xi1v3*4 llepoeQ0veiz). Praestat ta- 
men lectio Zyv4, solitum Proserpinae epitheton. Cf. 
Hymn. in Cer. v. 439. Etiam poetae Latini ita loquun- 
tur (Virg. Aen. VI, 402, Eclog. IV, 10). 

Sophocl. Philoct. v. 943: 


mpocÜsíg T& weipm Oebiày TÀ TOEA (tU 


iep& Amy ToU Zwvóc 'HpaxAéoug iwi. 


Legitur a nonnullis y» pa. Quod non est temere re- 
pudiandum. Verum cave ne coniungas vyépa — Aa«fwv. 

Dobraeus (Adverss. I, p. 356) apud Philemonem Stob. 
LVII, 219 Grot. 373, 50 Gesn. pro Axxzvev Zyei TI 
felicissime restituit Aexavov T' 2(1)e/ 71, quod recepit. Mei- 
nekius in Fragm. Poet. Comic. 

Praeterea de I et T permutatis cf. quod annotavit 
Hemsterh. ad Lucian. T. I, p. 287, Brunck. ad Aris- 
toph. Acharn. v. 1177. 

T pro Cl positum terram interdum mutavit in articu- 
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lum. Egregium exemplum habes in Dionis Chrysostomi 
Orat. LXIV, p. 341, Reiske: 5 Tríx*4.... Kpolcq 9iàuci 
«puciv, KavónUAM yuvaixa, 'ApiwTelóy OixouocUywy, Aa- 
xeüaipovloig T4v AÜuvaiov ÜüdAxuTTA4V. Acute L. Din- 
dorfius: (Praef. ad D. pag. XXVI) Axaxe3aipovloig yv, 
"Abwvaioig Ü&AnTTavy. Nam genitivus procul dubio debetur 
male sedulo correctori. Eodem modo fortasse peccatum 
est Schol. ad Odyss. E v. 222. 

ipyov] 9$ ysepyim, RmÀ Tc Épmc. rà yàp Aomás 
mpdEeig Fpym Qaoxov Ó voimTuc cpocTiówci Dincwpaivay 
Qe Épyov "Apwyosc. 

Constat sane in nulla alia re turpius labi eruditos 
grammaticos quam in verborum derivatione. Ingens est 
exemplorum copia atque in diem augetur. Verumtamen 
in talibus quoque sunt certi denique fines, Nemo facile 
tam stultus fingi cogitarique possit qui in animum suum 
induxerit substantivum £pyov ducendum esse ab pa. 
Quae ne acutula quidem esset observatio. Multo magis 
suspicor hoc scholio vGv vo)v éxóvrov Tivà tam docte" 
quam vere observasse £fpya sine genitivo apud epicos 
absolute dici de agricu/tura. —Coniicio igitur Scholiastem 
annotasse: 

ipyoy] iml!) T üe épyacias x. T. ^. 

. épyaclag aulem in fpag abiisse in scholiis marginali- 
bus minutissimis literulis et compendiose scriptis nemo 
ut opinor mirabitur. 

L. Dindorfii emendationi aliam quamdam subiungain 
nisi forte occupata est. In Plutarchi Reg. et Imperat. 


!?)) De confusione Z7 et ézi vide Cap. VI. 
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Apophth. Alex. XXII, Alexander narratur vv qucóodo- 
poóvrov 'EAAWw» cap& Toi; ToAEMiOlg jTOXEipluv v&vo- 
pévov ToUc By "Aüuvaloug xeAsüozi dy mébai; QuARTTE 
óri TpoQU9yv Éwxovrec éx Owuosiou picÜoQopoUsi xxi robe 
Occo 4A0Uc ÜTI TÀv &ploTWV xexTWLÉvol 00 yeupyoUg! X. T. À. 
Imo yi$v ZpioTrw4v xsxTW4évoi. 

Praeterea operae pretium est inspicere Bekkeri A4ec- 
dota Y, p. 441: 

"AmTucTAX, ÀVAxoucTA. 


&muTol, 0] Alwvaio &b Owvucínc. 


Cobetus (Var. Lect. p. 4) zvyoi  ,Ridebantur A. 
&mvuyoi et Aiózruyoi.. In Platonis fragm. 180 ap. Meinek. 
cxsAeT0g, GUyoG, xxAd[uva cxéAM QopGv, libr] &zvioe 
dederunt". 

Inter CT et II in antiquissima scriptura discrimen mul- 
tis locis aut nullum est aut certe perexiguuin.  Inspice 
e. g. Corpus Inscriptionum ; passim videbis secundam 
literae II columellam minime contingere inferiorem lineo- 
lam horizontalem. Frequens inde errorum fons. 

Recte Phileleutherus Lipsiensis (Bentleius) in fragmento 
fabulae incertae Menandri: 


"OcTi; y svójevog (QoUAerai Civ v0Ems 


éríépuv yapuoUvroV müTüc AswécÓÜM ya, 


pro Tevógevog restituit Ievopsevos. 
In Aesch. Prometh. v. 157: 


(óc pwTs ÜsEv qwwuTs Ti6 RvbpGvy !) 
Tolg 9 émey nci) 


) Ex correctione G. Dindorfii pro XAA«v. Vide Cap. V. 
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summam 7ei0avàyx4v habet emendatio Elmsleii (in Mus. 
Cantabrig. éT«y50«. Quod idem reperit Cob. (Var. 
Lect. p. 103). Nam praesentis et imperfecti forma 
huius verbi apud Atticos non occurrit !) ^ Dubitat 
Dindorfius (Praefat. edit. quint.) cui scrupulum iniicit 
Choéph. 773: 


&yexÜ 0cov T&xioTAX vywÜoUcw Qpsvi 


quae lectio tamen valde incerta videtur. 
Facile II nascitur ex TI, TI vice versa si hae literae 
non iusto intervallo separantur. | 
Quale est vitium quod turbabat olim locum Pausaniae 
(Lib. IIT, Cap. 14) ubi Heringa noster ex vitiosa scrip- 
turà CNAIIAA QN docte elicuit à 'Ayia38v (Obss. Crit. 
p. 201) Vide Hesychium in voce. 
. Similem errorem deprehendit magnus Porsonus in Eu- 
ripidis Phoenissis v. 1277 (pag. 338 ed.) Verba sunt 
nuntii ad Iocasten: 


* 


&AA el TiV. &AxXv «4 coQoUe Éxtig A0yous 
5 QiATp émqORVW, cTEÍX, ÉpyTUTOV TÉXVE 
0civ)c RAÍAAXG, Qc Ó xivOuvos [Mega 
x&l TRÜAmX Oswà, 9axpud coi yevyijaeTau 


àiccoiy evspsioy ?) TijÓ àv "pépg TéxVOIV. 


Ultimi versus ut nunc leguntur non apte cohaerent. Quod 
optime vidit Valckenaerius; expungendo vero medicinam 
affert nimis violentam.  Contendit x«i vréÓAx a Tragico 


)) Cf. Hesychii glossa: éyey506:, Éxyaipev. 
?) Ex coniectura Reiskii pro cve(5ewx.  Malunt alii eepáce:. 
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scribi non potuisse et recte ille quoniam 46Aov ex Acó- 
Aov contractum 4& habet natura longum, articulus autem 
cum « longo crasin facit durissimam. Sed, licet forma 
T&ÓAx aliquo modo excusari et ferri posset, quis a Por- 
sono admonitus non facile sibi persuadebit ipsum istum 
articulum solum verborum nexum obscurasse? Mihi qui- 
dem egregium videtur inventum et summi viri ingenio 
dignissimum KAIIAGAA id est xZz«ÓAx, quod miror 
Nauckium in editione sua neque recepisse neque memo- 
rasse. Recte interpungendo unusquisque intelliget Euri- 
pidem dedisse: 


NET Gc Ó xivóuvog Méyaus, — 
x&TXÜAX Oen, Oaxpum coi yevyoeTal 
QiccojV oTepeiow TiO &v "nipa TéÉxvVOI. 


Revera íragica est haec $/c:; en in paucis pulcherrima. 

I et P confundi ostendam exempla afferendo ex aureis 
Piersoni observationibus ad Moeridem. ^ Mendum est ex 
antiquissima scriptura quod non librarios tantum sed 
grammaticos etiam et lexicographos subinde fefellit. Po- 
suit Hesychius sua serie: 


'Orpéo (L. Oópéx) nplovov. 
"Opec mpoárots. 


Oleg: recte Piersonus (ed. pag. 274). 

Idem Hesychius exhibet: jegzí3z, $ TÀ mÜp éx- 
xaiouci; idem Piersonus jermióm, jumióa. 

Pag. 128 eodem modo emendat fragmentum Aristopha- 
nis apud Ammonium: 3iéopae vv Opxov SpGv. Suadet 
ille: rv o7xov. Caeterum plura ex hoc genere collegit 
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in eleganti et faceta praefatione (pag. XXI) vir doctus, 
egregius Valckenaerii discipulus qui quamquam immatura 
morte correptus nova ei vera tamen in bonis literis repe- 
rib et sicubi errat ingeniose certe errat !). 

LI et P confusio rectius explicatur ex scriptura minus- 
cula (Cf. Cap. IV). 

T, T, T. Locum in Xenoph. Anab. Lib. VI, Cap. I, 
$6 10, ex Athenaeo correxit Cobetus: TéAoc 3& TÓ Tspci- 
xóy dpxeiro xx) xpoUQv Tg TÉATA4G ÜXAXCS xml éia- 
vicrzTo. Perperam autem apud Athenaeum pro xpouav 
legitur xpgoróv quod natum ex confusione T et T. 

Praeterea exempla sint ?) Hesychianum istud óTpéx«, 
5»Miovov quod modo laudabam et 'TpeT (rpej) Qoeia. 

E, O, O, X invicem commutantur. Nempe E in 
libris MSS. formam habet €; X scribitur C. (Figurarum 
quibus nunc uümur nulum in codicibus apparet ves- 
tigium). 

Hinc ante Casaubonum in lépido fragmento Hegesippi 
(Athen. Lib. VII, 290 b. et d.) sine sensu ejpé pro Zipe 
legebant. At omnino 2ZX/pog vel Zwupícxog Tic dramalis 
argumento convenit. 

Imprimis in.vocabulis compositis cü- et cv- frequenter 
permutata sunt. In Etymol. M. p. 550, 14. (Nixosg,apuo 
Aw«uuvíiq: émAfÉouevy Q xdipy iz] xc) recte Hemster- 
husius (ad Plut. p. 57) correxerat c Aéoj4sv.  Emenda- 
tionem perfecit Porsonus (Adverss. p. 89) Aus vi AIC 


!) Vide e. c. quae disputat in Z«3épiov p. 348 seqq. 
. 9) Exquisitam emendationem ex hoc fonte habet Piersonus in 
Moer. p. 298. Vide apud ipsum. 


48 


scribens, cum huius dramatis nomen semper in plurali 
laudetur. In aprico est ultimam literam C sequenti verbo 
TAé0.cy adhaesisse. ^ Vide praeterea quae plura habet 
Porsonus 1. ]. 

'Aem&ciov, dopévuc, xalpoyrz apud Hesychium in 
ác 4ciov mutandum esse j,ne Guyetum quidem fugit" 
ut ait Ruhnkenius. Similia monstra in lexicis nemo non 
semel admonitus facile interpretari potest. 

In Valckenaerii Schedis criticis emendatur Plutarchus 
(II, 1099 c.) $moAvreAéoTepov T5; Üucimg cvÓ 3eiavov. 
Recte monet v£c o0cíxc esse reponendum '). Ibidem 
ex 0o) Uu 4A c7 x apud Lucianum (II, 349) elicitur 0v p z- 
Awc7 x. Elegantissime Casaubonus in Athenaeo p. 888 e. 
pro aie/ Lu à i^e 00 46, OTMÉ restituit. 

Palmaria est emendatio Cobeti in vers. Euripid. apud 
Plutarchum de audiendis poetis. Quae lectio in editioni- 
bus circumfertur misere est depravata. Sed clara lux 
affulsit ex optimo quodam codice Veneto ?) ubi scriptum 
exstat : 

TÍ Bürx obciv Oei ce xaTÜxVOUuevOV; 


Addere iubet v. cl. punctum et lineolam ut audiamus 
ipsum Euripidem: 


Ti ücrx OTCIN 3e7 ce xarTÜnvoUpevovs 
respondet. Palamedes: 


J7 
&peivov. o09elg xdj,mToG &U cé(Qeiy ÜeoUc. 


') Cf. Hemsterhusii, aliorum Miscell. Obss, Vol. IX, p. 149, 150, 
?) Vide Cob. Orat. de Arte Interpret. p. 80 seqq. 
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Athen. XIII, p. 570 f. in archetypo Marciano est: 


ósày rÓ ueraEU per xoplaxue 9» werà 


wyap[eiTUTX46€ TW vUxTX& XxoluAcÜoI. 


Wyttenbachius (ad Plut. Moral. p. 5 B.) suadet 02570v 
peraEó.  O profanum commentum tali viro indignum! 
Verum vidit Iacobsius: 0c ov 70 ueTraE£U. locose vir doc- 
tus, qui utramque coniecturam commemorat,. sententiam 
suam ascribit isdem verbis usus: ócov TÓ psTAEU! 

Vix dici potest quot locis Oratorum imprimis et Pla- 
tonis íraudi fuerit similitudo vocum OCIOC (ós10c) et 
eCIOC (6&i0;) cum derivatis. Quorum errorum pars 
sublata est, pars invitis criticis editorum sive incogitantia 
sive superstitione religiose propagatur. Quamquam quid 
facilius est quam clare discernere inter óc:o6 et Óeioc, 
quae quod literarum ductus attinet sane sunt simillima, 
usu ei significatione vero valde dispariaP "Ocio xal 
Qixa106, e. C. 0ciog XXl VOpioog ui coniungantur, Graeci- 
tatis naturae congruum sed óejog xai Oixoie, ÓÜsiog xci 
vóuipos non item. Recte igitur iam Valckenaerius in 
Schedis criticis in Dinarchi oratione contra Aristogitonem 
(p. 107 1l. 82) pro xal qu" pooo0voi) T*4v Ó&ímv» xci 
(r4v) eJopxov qpsQev reposuit T4» ócíimv. 

In idem incidit Dobraeus (Advers. I, p. 318) qui 
plura exempla huius confusionis conquisivit. 

Thuc. III, Cap. 82 cum alia tum haec verba corrupta 
sunt: — xal rà; é; cQXe aüToUG micTsig 00 TQ Ücle 
yótLGQ [4XAAO0V ÉxpaTUVOVTO 9) TQ xOiVÉ TI TXpaVO[MHcal. 
Quae, quoniam de sententia constat, probabiliter con- 
jectando multum sublevare posset aliquis, certa medela 
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sanare difficillimum foret nisi Dionysius locum nobis ser- 
vasset. Exstat apud Dionysium: o) TG Üeig xai vont 
unde Valckenaerius noster in Schedis criticis eruit o0 79 
ócíg xml vopMipg atque eadem opera salutem affert 
Thucydidi ?). Iterum idem in mentem venisse videmus Do- 
braeo (Advers. I, p. 58). Fidelis igitur hac in re sum- 
morum ingeniorum est concordia, optimum veri sigillum. 


?) Quam utile sit in Thucydide legendo fragmenta et flosculos 
quos haud parea manu scriptis suis inseruit Dionysius Halicar- 
nassensis cum pulvisculo excutere saepe evidentissimis demonsira- 
ium est exemplis. Utar praesenti occasione ut in eodem Thucy- 
didis capite 82 meas quoque qualescumque vires experiar. Verba 
quae correctis continuo praecedunt haec sunt: o) yzp weTrX TV 
xtiuéyuv vóuav GQeAsíug ui moixUTRI Eüvodoi, XxXAAR "rap 
voUc xaÜscTü TEC TAsovsLíx. liuce clarius est quid nobilis rerum 
scriptor voluerit, licet veram suam sententiam simul ei gravissime 
el brevissime expresserit. Quacum apte conferri possent v.c. quae 
de Aristide legimus apud Plutarchum (Reg. et Imperat. Apophth.): 
"Apo T&(Àwc; 38 0 Bíxmiog &ei xaÜ mücoy évmoAvTEÜETO XUGÀ T; 
écuipsÍíug ÉQsuysv, Gc TÁc Am rUv QÍAwv Bvuváguewsa 
&àixeiv émzmipobove. Ai si quis vulgatam lectionem dili- 
genter perpendere volet, intelliget, sat scio, quod equidem firmiter 
mihi persuasum habeo, neque Thucydidem neque quemquam alium 
sive oratorem sive historicum ita scribere potuisse, Primum enim 
oppositio inter 9$ eAsíz c; in Genitivo et zAcove£ía in Dativo neque 
usitata est neque iusta; tum subiecfum Eívolor, ni fallor, aegre 
caret suo praedicato. Quid multa? remedium reperisse mihi videor 
non nimis violentum. Suffecerit, si me audis, ultimum /&cz sub- 
scriptum wmulasse in adscriptum quo facto scriptoris manus extem- 
plo pellucet. Neminem enim facile latebit àdeAízc (àdeAeíus) 
levi errore exaratum esse pro eeA(m: (aéAsis:;) ita ut. locus in 
hunc modum oonstituendus sit: ov yàp uerà r&y xsiuévuv vópuy 
OQéAsiai mí voimUvTu. Eívodo: XAAE mupk ToUg xXuÜscTüTUG 
0rAsoveEími. | 

Confirmatur haec emendatio diserto testimonio Dionysii qui locum 
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Z et OG confusio nonnumquam non tam ex figurarum 
similitudine orta est quam ex pronuntiatione. 6 enim 
eodem fere modo efferebant quo Angli 77. 

In Bionis 'EziT2Qio '"A9Gvidog v. 54 editur: 


Óvaoxsig, & TpimTÜÜxTE, m dÜoG Bé poi Gc Üvup émvTM. 
p p 


Quamvis lubrica res sit Bucolicorum emendatio, hie 
tamen non dubitandum me iudice quin cum Valckenaerio 
mutandum sit: c 0c:16 9é uoi &c Óvap &cT4. cf. v. 50. 

Z saepe in minuscula nec non in unciali scriptura in- 
terdum commutatur cum T et E (si media lineola non 
est horizontalis). Sie saepe éiC/re( pro é£4rs) reponen- 
dum vice versa. (cf. Dorv. in Charit. p. 57) Iocularis 
est error nec tamen infrequens si ipse lupiter optimus 
maximus vertit in articulum. Quod e. g. factum esse 
apud Clem. Alex. Strom. V, p. 716, acute vidit Valc- 
kenaerius (Diatr. in fragm. Euripid. Cap. VII, p. 63). 

"AuQioy Aéysi Tfj 'AvridmTW: 
oU00à yàp AdÜpo Box 
Quer)óg xaxoUpyou cxX[uxT ÉxjuRoUuEvOV 
co) T4v9 ég cüvXRv, Gomep &vÜpumoV, MoAelV. 
j7C2usa vix videtur cur 7543 ig «cüv4» dixerit: una 
litera mutata Iovis nomen ZHN[A] restituet": 


his verbis interpretatur: 0 (àv voUg éeT1 vo(ócàt&; OU) yàp émi 
vTGiG XUGTL VÓMoy üeAsímic xí vcüy écaupsiy &yíyvovro cóy- 
030(, &AA émi TÀ "Xpà TOUZ vÓMOUG "TAEOVEXTETV. 

Videndus etiam Isocrates (Phil, V, 40) ubi dicit: oiàz yàp &má- 
c4; Tàg mÓAsG GuuANuÉVRG UTO0 vTüV CuuQopüv, GoÜ wyoUp[uas 
"TOÀU LÉAAoy müTràc mipicecÓm: Tàc Éx T9c ópovoíz; uo eAsíug 
^ 


$ Trà x vv vÓTE "TpiT TOMÉVUV 7rA£OVEE UG. 
4* 
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coi Z5üv ég süvwv Gap XvÓpwzOvV [40AETV. 


Prorsus eodem modo erratum a numismaticis qui in 
nummis Doricis Tàv pro ZZv legebant. 

H, K, N, I] TI, IT in utraque scriptura facillime 
inter se confundi possunt. Vix igitur ubique statuere 
possis utrum ex unciali locus labem contraxerit an ex 
minuscula. Quamquam huius rei quoque certa saepe ad- 
sunt indicia. 'Hv»2XA:&oc, ut hoc utar, monstrum lectio- 
nis pro xu3dAi&og unde natum sit clare apparet ex per- 
mutatione v et v atque eiusmodi quid usu venit formis 
CUyXAvDsg eb cuvzAv2ec identidem permixtis, E contra ex 
altero fonte procul dubio manarunt errores quos recenset 
Cobetus (Nov. Lect. p. 745) ubi H pro IC (/;) lectum. Nam 
ambabus his literis ; ; nullo spatio diremtis exit Kappa 
(Vide paullo infra). 

Pro éf4pricpévo; apud Hesychium e. g. reponendum 
est. é£wpr uévoc (I, p. 875) et II, p. 283 ip Gpévr uos. 
pro égpóvr 1o706. etc. 

Idem valet de loco in Aristoph. Nubibus (v. 874 seqq.) 
inveterato mendo inquinato, ubi Socrates Phidippidem 
filium stulto patri non valde dissimilem his verbis deridet: 


'DoU yxpép.ni e 94Albiov &QléyEnro 

XX) TOC! W,6iAECIV OlEppuuxociv. 

TGG kV (do: voÓ' obTog AviQeuEiv Dixus 
9 XAW|ciV 2 xaUyaciy AyATTEIOTHDIAV 5 


Nam quid hie tandem sibi vellet 5 xA$5ci;, testium 
elatio, quae erat uniuscuiusque neque ullas quod sciam 
requirebat astutias? Mirum est neminem adhuc lucem 
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attulisse. Res est facilima. In schedis Valckenaerianis 
haec est brevis annotatiuncula: 


5 xAdciv L. x4A9X4601» Ar. Nubb. 875. 


Summum virum rem acu tetigisse arbitror. Nam illud 
ipsum vocabulum x:A5c16 et saepius legitur cum s/aUvocic 
ei aliis vocibus eiusdem significationis coniunctum et 
perapposite hic additur. Uno tantum exemplo defungar 
sed insigni. In Platonis Euthydemo urbanissimae irri- 
sionis lepore perfuso dialogo et quasi in recentiores 
sophistas scripto pag. 289 E. Socrates acriter petit Toc 
AoyoToi00;, vanum rhetorum genus quod cuncüis philo- 
sophis et politicis praestare sibi videbatur, utrisque tamen 
erat inferius. Audiamus ipsum. yX&l y&p toi 0i T€ ÀV- 
Opec oUTO! 0i AoyomOi00), ÓTXV GuyyévO[uci mÜTOIG, ÜmÉp- 
coQoi, & KAetvia, OoxoUoiv elymi xol müT2 9 TíyyX xÜTOV 
Éeomeclo Tig xd) UVyuAX. xol wévror ob0iy Ünup no Oy: Eoi 
yàp Tác; TÀOV Éc«0Àv TÉYVMG MÓpuOV, CuIXpO T) Éxkslyyc 
ómobecoTépa* 4 piv yàp r&y émcqO0Rv iysdv Ts xa) Qa- 
Amyyiev xa cxopmioy xal TBy ÀAAGV Üwplov TE xo vica 
X4A40cíc é0TIV, 4 02 OlIxacTOV TE XX ÉxxAMcIXOTÉV Xa 
TOV ÉAAGV Üy^gy xvAuclo ce xai qcapmpulia 
TUyYàyer oUc X". 

Dixerit forte aliquis: ,AÀmbabus manibus speciosam 
Valekenaerü coniecturam amplecterer nisi novum impe- 
dimentum vehementer obstaret. Solemnis in talibus est 
particularum repetitio 7 — 5; quarum alteram omittere 
vix ac ne vix quidem licet". lh ita respondeo ut par- 
ticulam rectius adesse concedam, vulgatam lectionem 
tamen semel abiectam non desiderem. Fieri sane potest 
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ut unus vel plures integri versus exciderini; nam ut 
nunc locus sese habet evidentissimam emendationem salvo 
meiro perficere frustra sudo. Verum fortasse monstrabit 
felicior hora. 

H et II permutatio in omnibus libris subinde occurrit. 
Primus hoc corruptelae genus perspexit celeberrimus Pau- 
lus Leopardus et plura exempla sedulo comportavit Valc- 
kenaerius in Schedis: 54ép; e. c. pro zep? (Dorv. in Charit. 
p. 171) Iigóderov pro 'Hpódorov apud Maximum Tyrium, 
qdiódpxv pro siüdpwv, x*pomüv "nap pro pómcav wWjxp 
apud Hesychium, etc. Omnino operae pretium est in- 
spicere Mnemos. IX, p. 808 seqq. ubi videbis in Epistola 
ad Hebraeos XI, 4 non legendum esse zícre; IIACIONA 
Óvciav " AQsA mapA Kdiv mpocuveyxs TG Óco sed HACIONA 
i.e. 40lova. 

H et TI in utraque scriptura confunduntur, facillime 
autem in minuscula.  Detexit hunc errorem Porsonus 
(Adverss. p. 95) in lepidissimo fragmento Hermiae quod 
aetatem tuli apud Athen. XIII, p. 563 e: 


&xoUcAT (9 XETwuxec EjTOpO) A"WpoU 
Adywy bomoxpiTEpeg oi uovoi vr&vTO 
Tày TOi; TivxEL mc piV€ TQ COQQ OoUyzi 


aUTO) xaTXppoQeiTs x. T. À. 


Corrigendum m pív r1. 

In Hyperidis oratione xar AxuocÓévous $ 20 scriptum 
erat: rocoUroy O' & A&vOpec QixaoTOl, TOU TpÀypaTOS XA&- 
TaTSDpovTixe. Rectissime Cob. Nov. Lect. p. 745 
xaraTEQpóvs4xe. Idem Arstoph. Av. v. 28: 7/ 2' 4 
xopovw (ri) Tfje 0300 Aéysi Tépi; interpolatione deleta. 


00 


Contrario errore peccatum est in Euripidis 4/cestidis 
v. 552 ioculariter corrupto, ut mirum mihi videatur quo 
pacto manifestum mendum editores ad hunc usque diem 
fugerit. Admetum, cum hospitio recipere vulà. Herculem, 
chorus oratione pedestri et tragoedia omnino indigna !) 
ita alloquitur :- 


TÍ Ope; ToimUTNG cup Qopic poxei[dvyuo, 
"AüuwTe, ToA[ EG EevoDoxeiv 5 TÍ pog el; 


Laudo equidem diligentiam attenti nescio cuius lectoris, 
quem in margine vetustae editionis annotasse reperi: 
*H 4Gpos 8; Nam quis umquam pronomen 7/ sic cum 
adiectivo coniunctum vidit? 

H saepe habuerunt pro N vice versa, si non appare- 
reí rectusne esset medius ductus an obliquus. Quod 
imprimis in nominibus propriis factum. — Sic apud Diod. 
Sicul. T. I, p. 384 nomen mairis Apollmis abit in 
"AvTODV. 

Vide praeterea Porsonum (Adverss. p. 140) in Athen. 
pag. 700 f, in integrum restituentem versum Philyllii: 


xx] AUNxvov OipuZov oio xal ÜpumAAÍO xv BÉg. 


Liber MS. habet 54v3«:v/. 
In Plat. Phaed. pag. 87 B, C. — xai &f rie &miecTÓÀv 
aürQ &VepoTQX. recte Dobraeus Adv. I, p. 151 Zric- 


4, 


!) Habet hoe Euripides interdum ut in summo eloquentiae stu. 
dio sermonem quotidianum misceat verbis splendidis et. magnificis. 
Vide yeópzroc &vexz Iphig. in Aul. v. 454 ubi ita loquentem 
facit Agamemnonem: eiev, ví Qc« mp; ofuapra TàV ÉpÁvw 
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TOÍw. Erroris causa in aprico est. Aliter videtur Stall- 
baumio. Aí confer Hell. III, 4, 15 fine: Geep &v i6 
Tóy Umip móToU deroÜavoUuevov mpobUpog Cu Ton. 

K, cum altera pars esset ductus rotundi, bipartito 
divulsum saepe peperit IC — ;c. — Contrario errore :; 
literis nullo spatio diremtis coaluit in x. 

Perridiculum sane est cdQZAu« ubi somnolenti mo- 
nachi 4&vàpac dpícrov; optimos viros mutant in wrsos 
(&pxrovs) At noli in librariis quidquam mirari si ipsos 
scriphores quoque dormitare videmus. Cuius rei exemplo 
est Athenaeus in Lib. XI, 500, c. qui totus in poculis 
nil doli suspicatus suavissime narrat etiam Dercylidam 
Lacedaemonium, virum callidissimum cognomine exvQoc 
appellatum fuisse idque commemorari ab Ephoro. * (Y AgcTe 
'AóXvaie eT. àywypduwuv Gg Quoi "ApioToavuc. — Cui 
enim ignotus Sisyphus: 9 xépüic Tog véver. &vópGv? quem 
revocat Porsonus (Adverss. p. 131). 

Dextre olim Aeschyl Choeph. v. 897 correxit  Robor- 
tellus. In codice unico legitur: 


&rlegsg, à maxi, rdyàe 3 alóeomi, TéXVOV, 
pacTüy mcpüc Oxb TOAAÀ O* DpiQuw Xa 
odAo0Ic1V. éEXueAEng süTpaQie yaAa. 


Poeta scripserat mc pàg dq cv. 

Palmaria quoque est emendatio Hirschigii in Luciani 
Saturnalibus. (8 95) iyà ui» mTkAc (ümciAsUg Qv méTXU- 
po ele Gv Tol; grauc] Dinvelpag TX Gpsv. Ubi codices 
ei; Gy, editores alii aliter. Ipse Lucianus dederat CK ON. 

Ex hoc fonte perpetua confusio praepositionum éx et 
eig de quibus vide Cap. VI. 
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Evanuit nonnumquam prior pars literae ut altera pars 
rotunda — Z tantum supersit. Perperam e.g. xara«cT5- 
cacÓmi pro xeraxT*4020Üx; scriptum esse in Isocratis 
Panegyrico $ 182 arguit optimus codex Urbinas atque 
simile vitium coniraxit nomen proprium Kzr4e;xA5; apud 
Xenophontem in Hell. VI, 2, 10 quod male abiit in 
Zm4c1xAc (cf. Cob. Var. Lect. p. 195). 

Confunduntur inter se , T, X, Y. Litera 4 anti- 
quitus in hunc modum exarabant: -L. 

Haud difficile est. intellectu quibus potissimum errori- 
bus vetus haec scribendi forma ansam dederit, nempe 
commutationibus cum T et X. Literarum 4 et T cum 
Y confusio autem 1n omnibus libris frequens. Pauca 
exempla in re notissima sufficiunt. 

T male lectum apud Euripidem (road. v. 275) in 
apographis nonnullis peperit monstrum lectionis dorro- 
B&povos. Codex: 


éyà à& TG Tp0oTOAO; & TpiTOd wovog xepi 
óevouéya (Okxrpou vepaig xp. 


Sine ullo iudicio in multis libris promiscue leguntur 
vocabula TUx»* et qvx» cum compositis et derivatis. 
Quod vitium iam ab antiquioribus philologis Stephano, 
Gesnero, Cantero, aliis compluribus locis tacite correc- 
tum est. Multa collecta habet Dorv. in Charit. p. 422 
nee non Valckenaerius in schedis, qui monet de adverbio 
eüTUXGs 1n sOvy/xec mutando in Stob. Floril p. 576. 
Similimo loco eamdem medicinam facit Cobetus (Var. 
Lect. p. 6) nempe Dionys. Halic. Lib. IX, 29. uhi 
Reiskius speciosius quam verius correxerat &TruxGc. Nam 
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summa oonstantia apud Veteres milites dicuntur &2:q7- 
xus pxecÜmi, eo spóxs Aymviteo0oi, fortiter pugnare, 
Jorüter ceriare; X TUxEc q4xecÓón: nusquam legitur, 
quod sciam. Etenim non ipsum proelium infelix Áha- 
betur a populis fortibus et bellicosis sed tristes belli 
vices ei eventus. 

Caeterum apud Oratores, apud Demosthenem imprimis, 
quaedam loca supersunt ubi optima res est huius ob- 
servationis in tempore meminisse. Licet enim cuiusvis 
sit discernere inter aeómum et /foríunam, nimia festi- 
natio tamen ei saeva quam plurima edendi cupido haud 
raro acutos editores coecis reddit similes. 

Vidi interdum apud lexicographos perfecta siAwxévai 
et seiA4Qévai confusa.  Dubito tamen an ex similitudine 
Q et x, natus sit error. Nam aoristi quoque permutan- 
tur (cf. Cob. Nov. Lect. p. 558). 

Q et T quoque inter se confundi exquisito exemplo 
me docuit Valekenaerius. In quo memorando praesenti ca- 
piti finem impono et laetis auspiciis me accingor ad reliqua. 

Servat Athenaeus (XIII, pag. 594 f) pulcherrimum 
fragmentum Dicaearchi de monumento Pythionices 75; 
xX4A5s. Locus laudatus ita incipit. rar) 98 voi TIG 
&y àml vrX4v 'Alwvaloy TmÓAw AQuxvoUuevog xarà TWHv dT 
"EAevcTvog TWv iepàv ó0óy) xaAcujuév4v. xal wap iyraUUz 
xaracTÀG 00 àv $4 TÓ TpUTOV Ó TüG  Alwvac dQopópevos 
yeQg xal TO TÜAIc(uE Dperai mcxpà Tw» 000v müTWNV cxo- 
SojuMoívov vium x. T. 4. In his $ — Zdopopuevo; Grae- 
cum non est. Cum Valckenaerio revocandae erunt tres 
literae fugitivae quas expulit similium vicinitas. Nam 
Dicaearchus dederat: OT AN 9ANHI. 


CAPUT QUARTUM. 


De charactere ligato dicturus quod iam supra monui 
idem hic praemittendum duco errores et peccata orta ex 
scriptura unciali omnia se insinuasse in minusculam; ubi 
deinde ab imperitissimo quoque variis modis explicata et 
correcía scilicet pro levibus vulneribus morbi exstiterunt 
vixdum sanabiles. Late grassata est infelix ista mutandi 
temeritas quae de singulorum vocabulorum et sententia- 
rum pondere parum sollicita omnia paullo impeditiora 
impia manu resecabat, lacunas suis ineptiis A/av 3e1vós 
supplebat. Sed haec alias, nunc de literarum figuris. 
Plurima autem vilia in scriptura minuscula nascuntur ex 
compendiis ei siglis sive neglectis sive perperam inlel- 
lectis; haec suo loco ordine íractabo. Ai praeterea alia 
nonnulla animadvertenda sunt quibus ansam dederunt 
literarum ductus et nexus. Quamquam lectorum potius 
quam codicum haec sunt errata. Quicunque artem pa- 
laeographicam doctus ab idoneo praeceptore aliquot libros 
cum cura excusserit horum bonam partem non videbit ; 
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inexercitati hominis vero non est legere quod scriptum 
est. Operae pretium est insigniora quaedam indicare 
quae tamquam scopuli in legendo vitanda sunt. 

Literae «, praesertim in finibus verborum, saepe hamu- 
jus adhaeret qui primo obtutu ab unoquoque habebitur 
pro : vel v. Inde saepe nominativi, dativi singularis, 
nominativi pluralis numeri cum magno sententiae detri- 
mento permutantur ut roixÜTci et Toi2UTX, Üca1 el 0c 
etc. Verum etiam in mediis vocibus cave hanc caudam 
prolixam: sunt codices in quibus vc ei zi; vel inten- 
tissima acie vix distinguas. 

Compluribus editoribus tamen haec observatio fraudi 
fuit cuin semel admoniti ubique « suspicarentur, etiam 
ubi verum erat «;. Luculentum exemplum habet DBastius 
(p. 884) cuius Commentatio Palaeographica Gregorio Co- 
rinthio adiecta ante hos sexaginta annos ultimum edita 
paucis iuniorum philologorum in manibus est. Verbum 
Aiyi&Cew (cf. Suid. in voce) in nescio quo lexico rhe- 
torico ita explicatur: cU 9' xiyizCeig dvÜuOi xabXusvos 
&vyTi| TOU Tefi&yuv AXA6ig. . Recte lle: àvr) ToU mpl 
' &iy Qy AREIS. 

Eadem de causa commutarunt c et zv.  Perite Reis- 
kius restituit locum Libani: (Vol. IV, p. 859, 26) xai 
T0AAR Ay ei Aéysew X ToTc (Cod. xoc) Amopoboi 
QíAuv cuvéteuxTa) xaAemcX.  Confirmant hanc emenda- 
tionem licet confirmationis non indigam meliores codices 
Parisienses teste DBastio. 

Plane eiusdem praestantiae est coniectura H. Stephani 
in Plat. Phaed. ad fin.: oj3év« óvriw4 o0 xaTíxAmc tv. 
Ceteri xaTréxAnuccv. 
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Haec de a, «a, av sufficiant, si hoc unum epimetri 
instar addidero fuisse olim editorem Strabonis, qui ut 
plura ridicule sic Tom. VI, p. 554!) satis stulte finxit 
variam lectionem 3;«/Óeociv. | O lepidum caput, quam 
vellem adhuc in vivis esses ut nasum criticum tibi gra- 
tularer! Sed dudum descendisii unde negant redire quem- 
quam atque vix ullus superest tui similis. 

z productiore lineola instructum in multis libris etiam 
c valde simile est. Bis inde peccatum apud Hesychium 
in voce M33e« ?) ubi codex Marcianus habet 5343s me- 


Pspócae Ax 9» xuciv &q,& O0xcouc. Locum restituit Mu- 
surus in tempore recordatus Od. z, 87. 


poem T' éEepUc uc 8g 4 xvoly Qu à óncncÜci. 


Saepe « habitum est pro e; et cu si linea quae ad- 
haeret et superne et inferne iusto est longior. Nam in 
diphthongis e: et ev litera « induit formam exigui semi- 
circelli. 

Confusio «4 et s; autem imprimis occurrit in vocibus 
perantiquis et obsoletis quae a recentioribus hbrariis non 


recte intelligebantur. Quod egregie cernitur in verbis 


contractis. T/jejoÓs: qui scribat pro riZ4cÓc! non re- 
perias sed zaA«queicÓx: pro caAmuAcÓmi, punprupeicUot 
pro &«pripacÓs: passim occurrunt. Utile exemplum ha- 
bes in vocabulo 47». Fugit indoctos scribas sequioris 
aevi quam vim habeat Homerica illa "Ars 5 vrac 


l) cic 38 xurucxsvic Ty iepiv X4 didÜecig coinómM. (Vide 
edit. Greg. Corinth. p. 952 in Indice). 
?) Cf. Edit. Schmidtii in voce. 
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&Xrxi. Hine factum ut saepe in varia monsíra abeat. 
Vide Valcken. ad Ammon. p. 248 in Scholio misere cor- 
rupto ibique cf. Schol. Veneta. Clare tibi apparebit pro 
$ sirs legendum esse 5 Ty. 

De 4 et eu commutatis omnino adeundus est Monte- 
faleonius (Pal. Gr. p. 343) qui probabiliter me iudice 
emendat Herodotum (Lib. IV, 191) pro éxereysvoTux 
Óuplu dxaTdi avc Tx bestiae intractabiles reponens. Fu- 
git haec emendatio editorum diligentiam, quorum Bekkerus 
et Kruegerus sequuntur Beiskium perfunctorie ut solet 
Óupin xaTxdevcT& corngentem, Dietschio nihil suboluit. 

Frequentissimus hic error est in adiectivis et substan- 
tivis ab « privativo et «uv incipientibus. Quis nescit, 
ut hoc utar, ejAcyov et XAoyov e regione inter se esse 
oppositaP  Disputant tamen editores non sine ira et stu- 
dio utrum horum quoque loco exaratum sit. Frustra; 
nulla enim est in talibus codicum auctoritas. Solo iudi- 
cio standum; TZA^« xe xal rwQ^4. Apud Lucianum 
de Sacrif. $ 18 e. c. cum Cobeto corrigendum: xai! ri 
y&p oóx &csQig émwiTEAQy; (Vide Var. Lect. p. 121 ubi 
multa ex hoc genere affert.) et sic ubique legendum quod 
postulat verborum contextus. ——— 

( qua forma etiamnunc utimur scriptum nonnumquam 
habetur pro 6 vice versa: (2icu et Ósíov inde permutata, 
Aafjsiv et Axósiv !) fui& etiam qui pro participio aonsti 
verbi xaaipeiw legeret xo(9upac. 


7) Aristoph. Eccles. V, 96 ita editur & Dindorfio: 
5 Üzipáriz TEvXpeim xAeyjáom Anetv 
V XXAsTOV MUTULC. 
Equidem praefero lectionem edit. Burmsnnianse Aa0s;v. 
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Longe frequentior est confusio huius literae cum P 
(4. 4. x, &, «w). Noh tamen propterea cum Montefal- 
conio in animum inducere ipsam figuram |J antiquiore 
forma his erroribus ansam dedisse, quos procul dubio pe- 
perit vitiosa sequiorum cuv5Óeiu , (à et v (v, w) plane 
eodem, sono efferentium. Sunt libr MSS. ubi psion 
literam. àc£a funditus expulit. 

Passim exarata sunt v. c. v4pucpol, AxÜpov, mUcxIOV 
pro Bap(mpoi, Ac&Bpov, Z(Qmxiov etc. Haud raro inde 
in Lexicis pro v et ( (Digamma Aeol) editur 4 ut 
pEABOevoc, érmiÜuuGy apud Hesychium pro LeA3c- 
phevos. 

y ea est infelicitate figurae ut in utraque scriptura ad 
complures alias literas simihtudine accedat. In minus- 
cula parum differt ab: 

v, Si haec litera iusto est longior atque infra lineam 
porrigitur. Hinc in pravis editionibus Aristophanis com- 
mutantur rovrov! et TouToy| (vide e. c. Thesmophor. v. 880). 
Eiusmodi est vitium quod deprehendit Bastius (Not. ad 
Greg. pag. 393) in Apolloni Dyscoli libro de adverbüe: 
eüyaiag i&Aovro imo vero eüvaiae éjaAovro (—s sivàs 
i. e. ancoras). | 

Praeterea ? interdum non mulium dissimile est p et pi 
continuo ductu scriptis. Quod imprimis usu venit àd- 
iectivis in 4p; et wvàc exeuntibus. Alia huius confu- 
sionis exempla non sunt admodum multa. 

9, si duo puncta sibi imposita habet valet 9;. Per- 
miscentur inde 3' et 3; (08 et 3ix). Idem factum ub 
apex huius literae solito magis deorsum demissa erat. 
Finxit inde Villoisonus verbum 4va2uovavai: Graecis igno- 
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tum in Schol. Ven. ad Il. 8, 278 ubi nemo hoc agens 
non legeret £v 2'£cTQ. 

Nonnumquam eliam pars superior pro nexu habita; 
altera pro o. Quae aurea est observatio G. Koenii ad 
Greg. Cor. p. 120. Apud Hesychium e.c. eboiaiov legi- 
tur pro s23/z;cv quod paullo supra habet. Passim con- 
fusa sunt adiectiva 3íxziog et cixeiog quod nuper exqui- 
sito exemplo confirmavit Badhamus in Thuc. IIl], 68 
locum corruptum ita constituens: x«i óT; UeT&pov — — 
xaT $XtivmG 0oU0X $üéLayro — — TÀ ÉxuTOV oixsim (Qou- 
A5Xcei. Eiusdem scriptoris eadem medicina locum sanavit 
Cobetus !) plura ex hoc genere alias se daturum  pol- 
licitus: (Lib. IV, 15) — £3c£ev aoro; dc iml £uuqpopa 
L8y&Ag TÀ TÍAW xaTa(Divrug; de Tb cTpeTÓTEDOy (Dcu- 
AsUey TXpmmpupua àpüvTAXc 0,T| àv Ooxg. Est sane 
aliquid inter 3pZv et ópzv quamquam non omnibus ita 
visum est ?). 

De 54 et x invicem permutatis dixi Cap. IIT. Hoc 
tanium addam in minuscula scriptura imprimis cavendos 
esse errores in coniunclione literarum xu, xv, vu (— (v) 
elc. Qua de re operae pretium est adhibere eximias ob- 
servationes Porsoni ad Hom. Od. & v. 206, ubi Scholia 
dant variam lectionem 53wóxAiuoi01 pro xuàeAlpuoIc1. 

Litera ; in variis libris diversissimis modis indicatur: 
adscribitur, subscribitur, suprascribitur, saepe etiam plane 


!) Cf. Obss. in Hyperid. Orat. funebr, p.51seq. ubi v.c. multa 
exempla addidit ex Schedis Valckenaerianis. 

?) Miror Apollonium Dyscolum sagacissimum grammaticum scrip- 
sisse: v0 Jp cwuaíve) xui và ópü &d' oU xui và JpemÁCew 
xai v0 OpuzéT4c 0 émiAÉmUV. (mspi Ezt:pp. Bekk. An. 549, 92). 
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negligitur. Inde nominativi et. dativi primae declinationis 
frequenter confusi. Exemplum dedi Cap. IIT, in Thucyd. 
Lib. IIT, Cap. 82. Caeterum in compluribus codicibus : 
notari sole& uno vel duobus punctis. Id cum fit, facillime 
spiritus et accentus omittuntur, certaque lux unice ex- 
spectanda ix r&v cupQpaCouévav. 

A ut sponte intelligitur facillime commutatur cum x. 
Idoneum exemplum exhibet Dorvilius (Animadv. in 
Charit. p. 330) in vocibus £Asva! et fÍyw.rxi. In no- 
tis numerorum potissimum multi errores ex hoc fonte 
fluxerunt. 

De £ et £ vide Cap. III. 

Saepe uno ductu exarantur literae 7p et v; qui ductus 
simillimus esse potest figurae £. Hine crebra permutatio 
inter i£ et éri, Eis et airi06.  Animadvertendum quo- 
que quod monet Cobetus de verbis i£Uvew et órp)veiw 
inter se mixtis, (Nov. Lect. p. 80 seq.) exemplo allato 
ex secundo libro Macecabaeorum IX, 7: cp cvéev coi; 
(umoig xai xsAceumv émoEUvVsiv THv mopeíav (L. émo- 
TpUVEILV). 

Errorem ex hoc genere mihi deprehendisse videor in 
Scholis ad Od. N. 174. Verba facit rex Alcinous in 
hunc modum: 


Q TüTO0!, € M&Ax O94 usc maACiQaTa ÜlcQal" ixavei 
TXTQg Épo0, 06 EQaoxe Tlooeibawv. dy docoui 


2piv, oUVEXA TrOjuTt0) TWOVeg cipày am AVTOV. 


Ad ultima verba Scholiastes annotat: óc; xol TOV (43 

, / , L4 x $^ , x / 

&vablav &m65uovec, uj éOvreg abroUs mwualveszi. Fa- 

teor haec ut nunc sunt aliquo modo explicari posse, si 
5 
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ad Zva£iev suppleveris z3444zívecÓxi, sed verisimilius mihi 
videlur Tàv 4X &vaiTicy. 

$ facilhme confunditur cum o, quoniam tenuis unci- 
nulus huius literae sub rotunditate v«02A0ywc crassa vix 
cernitur. Nomen proprium Ofvov inde quod legebatur 
olim apud Isocratem ex Harpocratione correctum in 'P/vay 
(vide Harp. in voce cum nota Maussaci). 

Tp 81 uno ductu exarantur, 7 inierdum a p absorbetur. 
Quod ut tibi persuadeas prorsus necesse est varias scrip- 
turas ex ipsis libris MSS. observasse, nam formam 7? 
neque facile describerem neque íypis repraesentari posset. 
Multo adhuc frequentior est contrarius error. Cuius 
luculentum exemplum praebet Xenophon (Hell. Lib. VI, 
6, 7) ubi ante Dobraeum edebatur: 5vTóevor 2' oi repl 
Tüy llgofevoy xai KaAAMiiov iv Toig Üe d Tpoig.  Legen- 
dum: év voi; Üempoisz) Nam Óecopo) certa analogia 
Dorice appellantur $ea5o/. Aliud exemplum habemus in 
Isocratis Panathenaico $ 50. Exhibet Urbinas: ei; ci 
VXUJLARNiIaV TWV TOICACcAV TpOTWV TAXVTOG; TOU "T0AÉ- 
i00, reliqui codices óc73;v, quod longe praestat. 

Q quoque ex figura 7p natum esse, quod commemorare 
oblitus est Bastius, non mirum est. linc factum ut 
compluribus locis pro —ceaysiv —dqQayeiv legatur. Pri- 
mus quod sciam hunc errorum fontem aperuit Cobetus 
in Nov. Lect. p. 175 ubi affert. duo exempla ex Plu- 
tarcho de quorum emendatione liquido constat ex Livio 
et I. Obsequente. "Vide apud ipsum. 


!) Cf. Dobr. Adv. I, pag. 199. 
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c iunctum 0, z, x, facile negligitur. Contra minu- 
tus hamulus literis Ó, z et y, additus interdum perperam 
habetur pro c. Exempla in perfectis passivis dedit Dor- 
villius in Charit. p. 408. 

In Schol. ad Od. N. v. 10 seqq. 


(epmTm uhp 55 Esluo eübéoTQ ivi wx4AQ 
XéiT&4 X&i wpucüg TO0AUDMÍÓRAOG, XAAUM TE TÀVTU 


eU 


ógp'ócm Oarxev (QovAuQ opor Evüu3. Éyeixav.) 


mendum inest manifestum. 

Observat Scholiastes: sómpem Ge 98 vv Adyov iEWvewyxev 
oüx vrixpuc QWoac Or) PAa(Qeg uiv xal écÜüTx xal 
xpucóv xoi XAAm Opx, vUv Oà xal Tpimo0M coi xo) 
AéQwTa xaT! kvópm cm poüwucojesv x. T. 4. Neminem 
opinor latet quid velit noster, at nihilominus doctis- 
simos editores fugit vitium dictionis. zpo65sopev AéQurTA 
rdiculum est; tu adde e: c poc é5ucopuev. 

De qQ et qj invicem permutatis vide Cap. IIT. Va- 
riae lectiones nonnumquam afferuntur eg et Opens, 
Qo et qpiAoÍ etc. 

Saepenumero solum 4 legitur pro dp e.g. T«Qoc pro 
TéQpog, (vide var. lect. ad Lycurgi Leocrat. p. 158, 27) 
Qovix9e in margine librorum pro dov(uoe, EÉpacav 
pro É$paeav etc. Contra omnem analogiam pertinaciter 
defenditur Qarpíz pro Qparpís !) Neque rarus con- 


!) Eodem modo p excidit post «7: Z8éAAei, c vréQe: habet 
Hesychius. Lege sodes: 2T éAAe:i, c v péQei. 
bx* 


68 


trarius error. Causa inde est repetenda quod 4 et p 
per unam notam iachygraphicam connectuntur. (Cf. Valck. 
ad Herod. p. 207). Simile quid valet de d et Q6. Er- 
raum imprimis in verbis recentioribus inauditis. Abiit 
e. c. £y in £Qu, — Qsipgouai: in —qQépopuoi etc. 


CAPUT QUINTUM. 


Usus compendiorum, si unum NN finale exceperis per 
lineolam praecedenti literae suprapositam expressum, inva- 
luit saeculo nono simul cum charactere ligato. A quo 
inde tempore quidquid scribendi laborem aliqua ex parte 
minuere potest cupide a librariis frequentatur. At com- 
pendiis multo antiquiores occurrunt paucorum aliquot 
substantivorum abbreviationes iam in vetustissimis libris 
solemnes, quae ex Dibliis caeterisque Christianorum scrip- 
tis in reliquos codices invectae sunt. Quasnam voces 
potissimum abbreviare placuerit res ipsa clamat. Nempe 
praeter nomina propria ut 'IzcoUc, 'lopa34, AaU15, 'lepou- 
cA4A*(, alia, quae quavis pagina plus semel leguntur, 
haecce imprimis: 0sc, &vÜpaoc, aTÜp, MHTWp, vios, 
TVEÜp 2 , XÜplog, cuTA4p, oDpnvóc, cTAaupóc. Fit abbre- 
viatio summa constantia in hunc modum: omittuntur 
literae mediae; reliquis supraponitur lea horizontalis, 
e.c: ANOC — &vPpemog, OC — 0có;, KC — xüpioe, 
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IIHP, MHP, T&THp, uXur4p, CHP — corp, CTPOC — 
cTXUpóg. Porro: TT — vioD im genitivo, XQ. — wpiovó, 
OTNON — oipavy. Nec non in compositis et. derivatis: 
QiARvOG — QiAdvÜpomoc, QiAoTPIG — QuAUTORTpIG, 091 — 


coTWpla, pixi0g — maTpixi0c, TpoxXAMG —— TUTpoXAG, 
cTpooa — cTxwpüco! eic. Tam videamus quantis erro- 
ribus lapsi sint viri eruditi lineam illam horizontalem 
aut incaute negligendo aut alieno loco apponendo. 

Saepe 60 vertit in pronomen relativum, saepe deus 
in pronomen. Nota est membranarum discrepantia in 
Pauli Epist. I ad Timotheum Cap. IIl ad fin. xai 
ópoAoyoupuévag gpéym écTi| TD Tl; «cÜcs(elauc puoTWHplov. 
0càc (alii 2c) &pavepéón iv oxpxi, ixoicn iv mveüppori 
X. T. 4. ubi 6có;, quae est vulgata lectio, vehementer 
turbat verborum ordinem et nexum. At neque solum 
pronomen admodum placet. Ideo cogitavi an forte legen- 
dum esset: 6e505 0c. Ni tamen statuo; videant docti 
theologi hoe admoniti saepe a male sedulo correctore pro 
dittographia deletam esse quae non erat. Cuius rei nili- 
dum exemplum praebent priores editiones Stob. Ecl. Phys. 

Quaestio ponitur T. lI, Cap. I, 17 an homo natus sit 
cpàg xoivgviay necne. Respondetur mpóg xoweviav. jm 
Tlyog ;. Um TÀc QuUosoc. "Tivog oUowc xai volmGs Oioi- 
xojc4c; TZ ÓAz. Sequitur deinde: x«l] cóTepov ojowc 5$ 
p; Parum aut nihi in philosophis mirandum, sed vix 
cogitari potest qui tai stolide disputaret.  Revoca cum 
Cobeto literas quae exciderunt (U post zóTespov et statim 
omnia sana erunt et perspicua. 

Lubet nunc ex Schedis Valekenaerianis in lucem pro- 
trahere emendationem si non ,certo certiorem", ut aiunt, 
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at valde speciosam tamen. Paucis philologis ignota est 
epistola Menecratis medici Syracusani ad Philippum (Athen. 
Lib. VI, pag. 289, d) his verbis incipiens: Mevexpar&4c 
ZeUgs (nam alter Iupiter sibi videbatur Menecrates, ipse 
quoque coetu non mortalium sed deorum cinctus (cf. pag. 
289 b et c)) MevexpzTw4s ZsUs OuAÍTTO wipss. Cui 
Philippus ita per iocum respondit: /Ai 06 Mevexpaei 
byixiveiy.  Comparat se satis ridicule novus deorum ho- 
minumque pater cum rege Macedoniae, ita scribens: 7ci- 
yaupoüv cà uiv MaxeO0vec OopuQpoUoiv, éuà à xal oi 
BéAAoOvTEG ÉcecÜci. Zeug yàp éy&à müToic (Oiov vaxpés. 

Vix ultima explicari possunt. Probabiliter autem Mei- 
nekius inseruit Ze; quod saepe excidit. Adde Valcke- 
naerianum Óesoi pro oi et habebis verba bene Graeca. 
Omnino vide apud Athenaeum quae deinceps nariantur. 

Haee de coelicolis, iam videamus de mortalibus. 

Qui Aomines ,sapientes" (xvor) erant interdum descri- 
bentium incuria conversi sunt in demenfíes ebí asinos 
(&vouc , óvcuz) nil tale commeriti. — Multa ex hoc cor- 
ruptelae genere felicissime restituit. Bentleius, quem vide 
sis in Menandr. p. 66 ubi ex ANQ elicit genuinum 
ANQ ve, aliquanto melius quam Grotius qui mutave- 
rat (jgor&v. 

Eadem medicina adhibenda vitiosae scripturae quam 
ad hune usque diem alit locus Athenaei (Lib. VIIT, 
p. 367 b) Colloquuntur oj 9errvocoQueTX) more suo 
seque invicem admirantur. Gravissimas quaestiones ponit 
Ulpianus, primum de adiectivo 7axepéc, deinde de usu ver- 
borum v&zu ct civazu etc. Per quam ingeniose respon- 
deb ó x«Aée ZmíAce, cum alia nova docens tum insignes 
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quasdam etymologias in medium proferens. Quem animi 
causa audiamus disputantem : v& v iy yàp olov v ZQv, 
el , / [i , M * 3 e EY 
óri éoTépurai Quosms: Quis yàp xxi uixpov Gozep xol 
e , / .,uU , M 3 , - ^ 
5» &quy. civamu 9 Cri civeTAi TOU; m6 Ey Tij ÜOpif, 
Og xai TÜ xpopuuuov OTi TÀG XÜpX; jU0juEvy. Finem 
autem facit his verbis: 5&2 uiv oUv co| ToCcARUTX, K& AD 
&vÜpome, QuroUvTI cuvsiceuTOpYuO ZjA6V , GU 0À vpiv amo- 
! / Tv . 

xpivxcÜmi Oixai06 8i... X.T.7. Sed nemo neque Graece 
neque in alia lingua quod sciam sic amicum compellat: 
GO x4Aà &vÓpa c, quod ridiculum est. Quid igitur? Re- 
pone sodes $ xaA& OdATixvé. Quod quo facilius tibi 
persuadeas sic habeto: excidisse aut evanuisse aliquot 
literas; ....«và quod supererat a librario habitum esse 
pro ave, &vÜgame. 


&4v&y nonnumquam sine linea horizoniali exaratum ha- 
buerunt pro Zvopàv vel &AA«v. Nec non contrarius error 
occurrit. 

Elegans est emendatio G. Dindorfii in Aesch. Prom. 
v. 158 ubi restituit: 


0e [u4TE ÜtEOV jMWTS TIG RVOpGOV 


TOjg Ó éyeywÜsi 1). 


Nam quod olin edebatur $6 ure 0506 xe Tie & A06 
multis de causis stare non potest. 

Manifesto vitio locum ex Xenoph. Symposio II, 24, 
liberat Cobetus: Aoxse? uwévro! o) xxl TX TOV XVyvÀpGv 
cO[.aTA TRÜTA Tct, ATEp X21 TàÀ TRV ÉV yi Quo- 


pévov. lmo rGv dvÓpdm wv, nam prorsus idem valet 


!) Vide supra, Cap. ll1I. 
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de corporibus muliebribus. Vitium pervetustum esse pa- 
tet ex Athen. pag. 504 c, ubi jam comparet. 

Nomen substantivum xópiog (KC) saepissime a scribis 
inepte in libros invectum est.  Vocativus xüpie (xe) im- 
primis noto pronuntiationis vitio nascitur ex xai. Qui 
error in Sacra Scriptura, praeserüm in V.T. tam levis 
est quam excusabilis. Simile quid aecidit pio monacho 
qui quum in codice Athenaei legisset vies xe naves quin- 
que et viginti, oscitanter depingeret: vijeg xupie 1. e. naves. 
o Domine! 

Postea eandem abbreviationem usurpabant pro adiectivo 
xópiog. Unde factum ut formas xópi:, xuplai (xoi, xai) 
ante xai tamquam dittographias expunxerint. Vide e. c. 
locum Luciani in Tyrannicida $ 10: ZAA2 m4vrx elpyvyc 
pe07À xal màVTEG 0) VÓOL. .... 9 A eulepla o a.u xol 
óxnuoxpaTia (éQaic xol yao &vu(opic TO: x. T. A. ubi oi 
voor suum sibi adiectivum vehementer requirunt. Salu- 
tem attulit vir doctus rescribendo: oj vópor xci (xd puoi) 
xai etc. 

Quam ridicule labi possit qui TC quod significat viàc 
acceperit pro integro vocabulo vel pueri intelligant. Istins- 
modi enim Zxpic;2 filii familias frugi et abstinentes repente 
sues facii; quodque etiam insolentius est, regii iuvenes 
evadunt qui ante porci erant. 

Inspiciendum e.c. Apoll Soph. Lexic. Hom. iu voce 
àvaxTopiyci ubi ita legimus !): 

dvaxTopigyci, TX; TOU àvdxrou(oc) olov ToU Dso7ÓTow 
QOumcvjoas Aw oesoiw &vaxcopiuoiv. &récüo (Od. O. 397) 


)) Edit, Bekk. 1533. 
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£vioi 08 Taxe Wysuoviaig cuvezaxoAoUÜeiru. Ó 3à ApioTap- 
xoc (9) Toe T&v &vxxTdpov uic Ümsp doTl QéATI0V (P). 
Satis mendose, ut luce clarius apparet ex ipso rerum, 
quae in Odyssea narrantur, contextu et ex Hesychio 
(in voce); neque mirum locum Apolloni plus semel a 
criticis commemoratum esse si quis vellet lepide tradu- 
cere incredibilem scribarum editorumque incogitantiam. 
llud equidem miror G. Dindorfium virum celeberrimum, 
qui Schol. in Od. pag. 616 verba Apollonii ad calcem 
adiecit, manifestum errorem non correxisse. 

IIHP — mari (mpc, pi, pa. Tcp) in vocativo 
praesertim cum ép eti cepi commutarunt. 

Eur. Ion. v. 587 seq. 


(éyà 3à T4» uiv cvpQopàv domcAXCoMol 
cTaTÉ)k O' àysUpQy: Gy OB yiyvuoxo TÉpl 


&xoUcoy.) 


Dobraeus vir maximae aucioritatis mavult cep i. e. 
z&Ttp, quod mihi tamen suspectum est.  Certiora quae- 
dam congessit Valckenaerius in Schedis.  Edebatur e. c. 
apud Hesychium: 'Ev44c, ocoQpav, àyalóc, d^w0Xe, 
TX4TpQoc. Acute Bentleius: z poc. 

Perpetua est in libris confusio. nominum IlpoxAZc et 
DlarpoxASe (TpoxAHc). Apud Herodotum v.c. (Lib. VIII, 
130) tyrannus Epidaurius perperam olim appellatus est 
Patrocles (Cf. Pausan. II, 28). 

Similibus erroribus ansam dedit forma MHP (MCP) 
puT4p cum derivatis. 

OTNOC — o)payb; (nec non OTNIOO — ojpavioc) 
doctos editores probe decepit.  Praeclarum exemplum 
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habet G. Canterus in Nov. Lect. Lib. VIIEF Cap. 19 
ubi ita scribit: ,lIn Responsis quae (in lust. Mart. 
Lib.) orthodoxis dantur, quaestione sexagesima quaeri- 
tur, si nocte sol lateat, cur coelum sphaericam figu- 
ram non habeat. Deinde similitudo profertur; cuius prior 
pars deest, posterior sic effertur: oíToc ov $5 émi- 
x&T41 Ti v4, nobis autem haec ita videntur restituenda, 
cüTGg cüpavóg imixeiron Tfj yi, nam ouvog olim recte 
scripbum ab imperitis in cvy et 9; fuit divisum. Itaque 
recte huc quae subiunguntur conveniunt, x«l) ó giv 
ài& TÓ XoUQov aweQepue: 5 3à Oià TO (Qampó écT) xa- 
ToGQepyc." 

Si quis huius emendationis persentiscit evidentiam et 
praestantiam idem ille suo pretio aestimabit coniecturam 
Valckenaeri in Aeschyl. Eumenid. v. 567. Incipit dea 
Minerva hisce verbis: 


x4pucce, Xwpub, xol oTpaTÓv XaTEipy aÓoU, 
y 5 ? Li N 

V — 2 eT ow OizTOpog "Tupowvixyi 

ca&ATIy5 Oporslou mveUjuxTOG T AWpOUMÉVM 


)céprovov yupupm Qaivéro oTpaTQ. 


Ita pulcherrima $5ce:; editur a Dindorfio, qui, pace 
v. cl. dietum esto, laeunam in secundo versu parum pro- 
babiliter indicavit; nam licet irreparabile damnum huic 
loco illatum esset, éx r&v cupdpaCopivev tamen liquido 
constaret ab «s/v« ordiendum esse. EíT' ov iritissima 
quidem est particularum coniunctio sed alio sensu usur- 
patur huic loco minime idoneo. (Vide e. c. Eurip. Heracl. 
v. 149 ....eiT' o0v eire ux yevioerai) Enixe enim ver- 
borum «contextus postulat: prómum......demde, nihil 
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aliud. Quid multa? ope Valekenaerii manus poetae revo- 
cari potest. Est in Schedis haec brevissima annotatiun- 
cula: , Aesch. Eum. 570 ov L.owvov. Quod ingeniosis- 
simum inventum statim mihi placebat. Re bene perpensa 
ut spero, numeros in hunc modum constituo: 


xaT obpmvoU OiATopos (9) cupowvixy 
caAmIyE (QporTelou mvsUjuaTOG TAMpOU[LÉVM 


üzéprovov yupupa Qauiwéro oTpaTG. 


Excidit ut videtur syllaba longa in pede quarto quod 
sexcenties factum cum litera H ante TI et TT (Vide 
Cap. IIT). Hane igitur inserui de meo. Quod rectene 
an iniuria fecerim iudicium permitto lectori, qui si erra- 
vero velim meliora me doceat. 

Litera X cui implexum est p significat xpóvog vel 
XpicTüg vel xpucóc vel x;puscoTouoc. Confusionis exempla 
rara sunt at occurrunt tamen, singularis ZvxicÓ5ucios in- 
dicia. Fuit v.c. qui Platonis locum ex libro de Legg. 1T, 
p. 672 C. ita legeret 2): év voUro 05 TQ wpvcocoTÓUe 
iy Q ume xixrwrai TÀ4V olxsiav Qpóvuoiw. Eiusdem erat 
paullo infra exarare: ypucócTouos yàp o) 3i0aoxe 
Qpovqoiv &AAA Qusic xol óplà Bizira! 

Crebro librari utuntur nota quadam tachygraphica 
quae hic typis repraesentari non potest. Ponitur pro 


?)) Metri causa cf. e. c. Eurip. Troad. v. 501: 
zmémAww AuxícumT xlóxie bA(Moic Exi. 
?) In Appendice Florent. Parall. Sacer. Io. Damosoe. a Gaisfordio 
Stob. Floril. subiecto p. 4, c et p. 14, r. Cf. Cob. Var. Lect. p. 14. 


P n 
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"AmóAAgV, WAl0c, Xpucóc. Etiam Apollonius hoc com- 
pendio indieatur unde mihi nata est suspicio Apollonium 
Sophistam interdum cum Heliodoro confusum esse !). 

Accuratissime de hoc corruptelae genere egit Gaisfordus 
ad Hesiodum in Poét. Gr. Min. I, 113. Sustulit. olim 
vitium Dindorfius in Harpocratione v. ÓegucTeUe ubi 
Stanleius (ad Aeschyl. Eum. v. 2) divinarst pó ToU — 
$oí(9ov. Ala exempla qui huius observationis memor 
est facili negotio deprehendet in Bekkeri Anecdotis. 

De commutalione 74:0; cum  xpucóc agens BDastius 
exempli instar p. 534 laudat locum Eustathii de Persis 
haec dicentis: ci&&o: 2à xxi TÜ TÜp xai Or moTÓ TV 


vxpucàvy (L. rày 4 Atov) oia vupotiólj üvra. 
p e 


') Vide Cap. VII de compendiis Nom. Propr. 

Ad $3poejópa in Photü Lexico (écpcÀ: vévÜipoc ' Absvwoiv. ài 
voic ÉV T XuTUXAUCM xmroAOUuévoic Gc  AToOAAGVIoc.) Naberus 
v. cl. annotat: (Tom. II, p. 237) ,Hesychius. Miror hic laudari 
Apollonium; fortasse aliud quid latet". Cogitabam an pro Apollonio 
legendum esset Heliodorus quem constat non carmina Homerica 
lantum, sed comoediam Atticam quoque attigisse (Vide quae dis- 
putat Naberus Tom. I, p. 121). Ea me opinio fefellit ut nunc 
video; nihil mutandum est. Idem Apollonius qui hie commemo- 
ratur etiam aliunde notus. Nempe ex Athenaeo p. 191 f. ubi ita 
legimus: »xa vp AiyumzTÍoG À8 v0 z&AGuÓV CUpovixGc 3ieEs- 
yero Tb TV CUpuoGÍMV yévog, xam Ep &eíipuxev ATOAAÓ- 
yi06 Óó mEpi éoprv yeypuaQás. 


CAPUT SEXTUM. 


Quandoquidem innumeris erroribus ansam dedisse con- 
siat perpetua praepositionum permutatio, huius rei causas 
paullo enucleatius si potero exponam. Multas egregias 
observationes, quae luc faciunt, dedit Bastius in Epistola 
critica ad Boissonadium atque in notis ad Gregorium; 
nonnulla vero, quae scire magnopere refert, non atligit. 
Post Bastium e professo de praepositionibus egit Walzius 
(Epist. ad Boiss. 1831). Is, ut libere dicam quod sen- 
tio, ,post jeydAx Bastii 3sizvxz" non dedit exquisita 
quaedam Tz4Zx» sed indigestam diserepantium lectio- 
num farragimem. Insunt quaedam optimae notae sed 
maior pars rectius abesset. Namque in observationibus 
palaeographicis praecipuam vim habet illud 453i» &vay. 
Lubenter igitur hanc zovAvuaÓ4u0cUv4v effugio satis habi- 
turus si ea dedero quae explorata sunt et luculentis tes- 
timoniis confirmantur. 

Praepositio 4v confunditur cum civ. Quemadmo- 
dum £v et &)- et cu- (civ) saepe tam simili forma scribuntur 
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ut distingui nequeant, sic Zv- et civ et s0- quoque in- 
terdum iudicio magis quam oculis nobis discernenda sunt. 
Exempli causa maculam indicabo et simul abstergebo, 
quae adhuc obsidet Plutarchum in vita Fabii Cunctatoris 
Cap. XVI, med. *Hv 32 9r alprog mAiiloc, à cuvemé- 
Qupro T4v xe(QaAWwv xa) TÜ mpdcuTOV, o0 TOAAO0ig Qi&Dw- 
Aog. Quantocyus repone Zvezépupro quod verbum in 
talibus unice verum esse non opus est docere. 

Apud Hesychium legitur cuu Qoa, &vaqpzi. 

Editor ad calcem: ,Malim cuvéxpx:i. Quod certo est 
certius. 

Praeterea Zvà confunditur cum Z7à (Zv' — Z7") quod 
inveteratum vitium esse potest ex scriptura unciali. 'Avz- 
yopeUeiy et &ayopeueiw ipse plus semel permutata vidi 
in codice Thucydidis Leidensi (cf. Koen. ad Gregor. 
p. 494). Hic illic editiones exhibent 4 T4yy£AAew nun- 
&are ubi verborum sententia enixe postulat d va«yyéAXAeiv 
renuntiare. Apud Herodotum e. c. Lib. I, Cap. 127. 
'"Aeruaywg 0B Og émUÜsTo Küpov cp4ocovra TXÜTX, TÉU- 
pag &yyeAov ixaAse müTOv. Ó 3à KüÜpog éxéAeue Ty Xy- 
y&A0V & T&yyéAAsiy. Numne dvayyéAAeiv Yussit nuntium? 

àvyà pro ZvcÀ legitur vice versa in verbis compositis 
&yaTpémEw, dvacTpéQew et ZyricTpéQeiv. — Errores per- 
multos in Luciano ex hac confusione natos indicavit 
Cobetus Var. Lect. p. 146. Luc. pro lapsu in ealutando 
$ 10 e.c. legendum est: xa) ó IYlroAeuaiog ZeAeUxQ 
éricTÉAACV coc AvwréicTpee TW4v TZzEÉw. Nam awa- 
crpéei simpliciter significat. verfere, &vricrpéDeiv, quod 
hic requiritur, om comérarium vertere. 

Similiter scribae pecogrunt in Xenophontis Cyropaediae 
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Lib. VIII, Cap. 8, 18: xzi re0ro mTavrTÀTxcow  dvé- 
cTpazTx| eb Lib. II, Cap. 2, 5 ubi genuinam lectionem 
servat liber Guelferbyt. Paris. 

&TÀ, évi et o7) plurimis locis inter se permutata 
sunt. Cuius rei imprimis in causa sunt compendiola prae- 
positionum 470 et ji literae $ non valde dissimilia, 
unde 4 interdum pro Zzzó lectum est. Hinc confusio 
verborum &zaiTeiv et Qureiv, Civ et &zoCsv. Cf. Xenoph. 
de Rep. Athen. I, 15. 

Schol. in Odyss. E 334 b. égà mpi &mémspdpe] von- 
véoy àà ÓTi UoTspov jeTR TÓ ATooTpÉai Tv "OSvccéa 
ix Tác; AwOsv4c x. T. ^. Procul dubio legendum est oo- 
cTpéai, post reditum. Ulyssis. 

Schol. in Odyss. 8 521 b. mpexéexer' àpoifB&c] mapé- 
xtiTO 9» wAmiva apo[Dac oca, O0 éoTwWw OT Ruoi 
x&4éyy. Imo iéz' zuoi gg. 

Ad v. 269 seqq. Z. 


(xóràp éc4w» 0*4 mxióm yevenjcovTm ouo 


?* b! ^ * ^ 
yuuac0ü. c x' édéAusÓx, rsbv xaTrÀ DQjkm AvmoUcm) 


Scholiastes annotasse fertur: iva gà ómÀ mcaTpQovu 
éf£ovucing yévqrai Ó maic. Dederat, ut opinor: i71 
TaTDpQU é5ovcig , eub patria potestate. 

Idem compendiolum $ -— Zzó parum differt à compen- 
diis praepositionum xaTZ& et &x. 

Ad Odyss. E, 398 scholium editur ridiculum in mo- 
dum vitiatum et interpolatum. 

ei 02 xai (Lege sis xe) 3 fAÓgciww &va«E] ei 38 3 
&A0o! à cóc ARvxE (fro! Ó 'O3uccsUc) àg àyopeUm ToUc 
coU; Op.ae (roi 3ojAcue) émicceUme [m)roig] (iro: xe- 
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Aejoxg) BuAíew Emi méTpmo ipi ÜcAwcov (üro: xm a- 
xpuqviczi) eic, Suspicor in Cod. Q, exaratum esse 
Qa^éswv Amb méTr(4c quod natum ex x«&TàÀ cmíTpWc 
compendiose scriptio. Nam ipsa Homeri verba a Scholiasta 
citantur. 

Permutatio Z7 et éx non solis scribis sed saepe 
etiam debetur correctiunculis eorum qui veterem linguam 
ad vitiosam sui temporis cuv5üciav refingere studebant. 
Imprimis notanda est confusio verborum d4mo(ósivew et 
éx(Qalveiw cum  derivatis. 

&T interdum perperam legerunt pro c 4p4à vice versa 
quoniam in nonnullis libris Z7 à per compendium scribi- 


7E Y o0 . . . . 
tur: &, c zpà: z. Pessime, nam in compendiosa scrip- 
iura literae suprascriptae semper fere pronuntiandae sunt 


. . . - v 
post eas quae positae sunt in ipsa linea, v. c. o —Óóvoga, 
— vóuosg, VO[uc[uxX, VOWux. Prorsus idem valet de 


— iz) ei m — mepí.  Palmaria est emendatio Pluy- 
gersii v. c. in Xenoph. Memorab. IT, 1, 22 in somnio 
Herculis: 74v Kaxizav xaraoxomsicünai ÜxuA énauTEV, 7 &pi- 
cxomEiv àà xai (vulgo émiexomsiv) sei Tig XAAog müTWV 
Ószrai. 

Vix distinguuntur duo compendia quibus x«T4 et 
p eT designari solent. 

Schol. in Odyss. 8 518 éz4oifol Te] 01 6. &pehpa- 
cÜxi vic 9UvaT4| € xcaTXAXU(vely slmOTE EipuOy. eq 
x. T. 4. Recte unus Cod. Vindebon. habet uesTraAcE- 
ava. 

In Demosthenis Orat. pc d$eaiviTTOv cep) àvri90- 
cto; S 9 pro Zvayxeióv éeTiv «eig TÀüv Xv veipacÓai 
6 
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xaÜicTévx! Cobetus (in Obss. ad Hyperidis Orat. funebr. 
p. 41) reponendum censet ,0;0Tàvoi. Plura exempla 
sub unum conspectum posuit Var. Lect. p. 281. 

00 ei mpàc in multis libris plane eodem modo exa- 
rata sunt. [taque quid ubique legendum sit ex cerio 
loquendi usu et cuiusque loci sententie definiendum est. 
Crebro in hac re erratum quamquam lectori qwi hoc agit 
facillima est optio. 

Sehol. ad Odyss. N, 14. 


(&AA' &ys ol BOpev TplzoOm uéyav 938 Ad(Quv 
&YO0pax&c.) 


Ita editur: ó Aéwoc xoT' Xvàpm wÜv m pooQ(4tv, UcTe- 
pov 38 éx ToU OXuncu AvampaLspusÜa. Ecquis dubitare 
potest quin vpocàcpusy corrgendum sit? — Est hercle 
aliquid inter mpo2c0vxi: quod significat prodere, ommi au- 
aito destituere e mpocdoU0vzi, wmpertiri, dono dare. Sài 
plura vis exempla, multa habet Dorvillius in Charit. 
p. 144 seq. 

Praeterea 7026 saepe designatur sigla quadam: peran- 
tiqua quam hic repraesentari non potuisse magnopere 
doleo. Invitus nunc lectorem relego ad tabulas Schaeferi 
editioni Gregor. Corimthii adiectas (Tab. II, 3). Igmo- 
rabant hanc notam recentiores librarit eamque aut; omnino 
negligere solebant aut aliam quamlibet praepositionem 
suo arbitratu substituere. Quo factum ut m póc im zc, 
G6, &i6, Xu TÀ, 1M Mia omnia abiret. 

Non me taedebit ad hanc observationem stabiliendam 
hie pro parte describere venustam: epistolam Alciphromis, 
quae inscribitur IIzvór4 EofvufoUAqg I, 6 (Vide Cob. Var. 
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Lect. p. 43). Levem et inoonstantem maritum swo more 
increpat uxor dotata, o0 ix T&v &cwWuov, ut ipsa ait. 
Fideli arte rhetor muliebrem naturam tam feliciter imita- 
tus est ut Gallam aliquam 7&v vOv audire tibi videare vel Ita- 
lam non veterem Graecam. Aliquantisper audiamus ipsam. 
yu vero oculis levis et inconstans et ad omnem vo- 
luptatem effusus, neglectis me et communibus liberis, 
Galene e£ Thessalione, Hermionensem amas inquilinam, 
quam malo amantium Piraeus excepit. Comissatum enim ad 
eam venit maritima iuventus, aliusque aliud donum affert ; 
at illa non aspernatur et Charybdis instar haurit. Tu 
vero ultra piscatoris conditionem largus non maenas affers 
vel mullos, imo dedecori habes; sed aetate provectior, 
tot annos coniux, liberorumque non admodum parvolo- 
rum pater, removere rivales cupiens, reticula Milesia et 
Siculam vestem aurumque insuper ei mittis. Aut igitur ab 
ista insolentia desiste aut me scias ad patrem redituram" etc. 
Sed iam satis est.  Sufficunt haecce ad id quod 
vole. De industria autem dedi versionem latinam Berg. 
leri ut insigni exemplo ostenderem quam saepe eru- 
diti editores, licet verborum sensum universe rite per- 
spectum habeant, in tritissimis loquendi formulis tamen 
absurdissima quaeque libranorum ce$4Auzrx duro sto- 
macho eoncoquant. Si quis Graeeitatis haud omnino 
ignarus, ai in Alciphronis epistolis hospes, versionem 
Berglerianam exercitationis causa Graece redderet, erro- 
res quos editores aequo animo ferunt, sponte vitaret. 
Ad omnem voluptatem effusus e. c. quis non verteret 
mpg T&cxy WOovyWv i xxexupMévog? editores tamen cum 
scribis xexyupsévoc. 
ox 
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Comissatum enim ad. eam venit sine ullo. dubio signi- 
ficat: PTT xauacouci yap T póc aUT4V, libn. MSS. 
ei editiones si; «jT3» quod defendit Dorvillius in Charit. 
p. 401 ?). 

Aliusque aliud donum affert, Graece dicitur: xa A206 
&AAo Oüpov m pocQépei, codices àoQéípei. — Editoribus 
nil suboluit. 

Paullo infra: .... Stcuam vestem, aurumque insuper 
ei mittis. Graeca haec magis sunt quam Latina: x) 
xpucio» ém TQ TéMTEiG Sive T poc7É[uTci; Quod prae- 
stat. Editur e] ozépzes. 

Inter compendia quibus designantur 4p et cepi 
discrimen est perexiguum (z € — zapà, 7€ — mepl). 
Nempe in compendio 42 litera v sibi suprascriptam 
habet figuram quae valet 9. Eadem, licet paullulum 
immutata, facile agnoscitur in compendio v4 (Vid. 
Cap. VID) Alterum compendium nihil aliud est quam 
z cum e formae antiquioris. Iloc a scribis intelligeba- 
tur, illud non item. Hinc factum ut multo frequentius 
invenias c ep] pro T«4pZ quam T X4p& pro vepi posi- 
tum. Et quidem locis complusculis pro ze certa me- 
dela reponere zc «pà tantum non cuiusvis est; in con- 
irario errore indagando vero maxima cautione opus est, 
ubi vel eruditissimum quemque subinde videas deficere. 

In Schol. ad Od. N, 142, nemo non primo obtutu 
videt legendum esse: vx 9 ór: xol mcupamepqQiivai 


J) Iniuria, nam loci quos ex Aristophane et Lysia affert aut 
diversae naturae sunt aut aeque corrupti. 
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ary ÜT' XAAuV obx, Oc éxelygy Éóei.  Editur tamen: 
c6 picea. 

Paullo infra ad v. 215: ZAX' £ye 9àà TÀ wpiwueT 
&piÜusXco] có, c pixpoAUyoc, AAX éx ToOUTOU TeEX[AMI- 
pdpevog ei xxl m ep) Thv dàywyWv TÀc maTploog WoixwcaV 
x)TOV. 'Tu mecum corrige cr «pz T4» àycy5v. 

Aristoph. Ran. v. 1068 cum Piersono ad Moer. pag. 
416. ex Cod. Vatic. recipiendum est: 


xày TxUTX AÉéyuwy dEamTaTXON, T Epl ToUc ixÜUc Avéxuspev. 


Idem habet Scholiastes, qui laudat Eupolidem.  Vul- 
gatam lectionem tuetur Dobraeus. 

In Platonis Symposio p. 921 B. Socrates depingiturin pugna 
apud Potidaeam ,54péuz m xpaxoxomzGv xol ToU QiAoUs xoci 
TOUg TOAeMi0Uc." "emere Astius adstipulante Ilermanno: 
T EpicKOTGV; quos merito non secutus est Stallbaumius. 

Praeterea mapa eb mspl, vmpó et zpc invicem permu- 
tantur (cum zo et ézi vide supra) Quod tamen ali- 
quanto rarius reperias. 

Exemplo sit locus in Xenoph. Memorab. l, $ 223. 
óp& 3i xal ToUc eig QuAoTOclav m xpawÜévrag (Codd. 
T poXxÜtvrac) x. T. ^. ubi manum scriptoris restituit Co- 
betus (Nov. Lect. p. 685). Idem eadem opera monet de 
Demosth. Prooem. pag. 1458 Steph. ubi confusa videbis 
TpoAysiw, incitare eb vapáysiv 1n. fraudem. inducere. 
070 ei oóvàp commutata sunt, ut passim, in Eurip. 
Hec. v. 665. 

xai (4Xv TéQQcA TUyYAVe| O0ppUy Ümip 
4àe. 
ubi Codices nonnulli exhibent 47 et óz(. 
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Menda ex hac confusione nata, quoniam praepositiones 
ó7T0 et 07 àp nihil prorsus inter se habent commune, 
plerisque locis correcta sunt. Interdum vero nimia eor- 
rigendi sedulitate pro vitio habitum quod non erat. Va- 
le& hoc de coniectura Dobraei, quam numquam ipse edi- 
disset, in Eurip. Herc. fur. v. 296 pro 


AEe vopltsaig mxjóm cüv yulag D; 


i.e. num tu putas fillum tuum ab inferis adscensurum 
esse, jT àp, legentis. Quid vero iam inde ab Homero 
in talibus usitatius quam v7à? Cf. Iliad. Lib. XXI, 56: 


* 


» MX4Ax 04 Tpüsc pueyamAxucropeg oUaTTED Ev EQvoy 
abri; &yacT4covrai Um CdQou cepéevroc. 


ài& (31) saepenumero aut male pedem intulit aut ex- 
cidit tam ante quam post « et 2. Quod nemo mirabitur 
qui meminerit hasce literas inexercitatis oculis «; et 31 
similes videri. In Longi Paestoralibus pag. 153 Cour- 
rierus perperam edidit ézióéoóa) Oiéyvo TO  A&qQwi. 
Recte viri docti praepositionem delerunt. Eadem de causa 
saepius confuderunt zpmz z6&siv et Qduapm &Qeiv, m ei- 
AeToÓu: (quod ger se vitiosum est nam Graeci Zzei- 
A&Tv dicebant) et JiazeiAeioÓa: etc. 

In quorumdam Codicum scriptura 0; (aeque ac 34 et 
9p de quibus videndus est DBastius ad Greg. p. 711, 
Tab. VIT, 14) vix distinguitur ab 2£. Non perspectam- 
habebant veteres critici mendorum, quae inde fluxerunt, 
originem, itaque apud Casaubonum, Bentleium, Porso- 
num, Dobraeum vix invenias idonea emendationum exem- 
pla. Quod illi reliquerunt perfecit Cobetus, qui ex hoc 
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uno fonte quam plurimas (in Luciano potissimum) duxit 
correcliones evidentes. Unam hic apponam, reliquas vide 
apud ipsum. In oratione Lysiae xarà AioyeíTovos 
$ 14 legitur: év vp ríj 3ioixicei, 0r" éx KoAAvTOD Dig- 
xiGero eig TWv GOídpou cixinv. Cobetus in sua editione 
dEoixíce: et PEgxiCero, restituit. Nam aliud est 3:xi- 
&eiv, aliud, quod hic procul dubio requiritur, é£orxitec0a, 
migrare. | 

De eis et ix vide Cap. III. Vitium est ex scriptura 
unciali. 

Omnium facillime commutantur eig et óc quorum dis- 
crimen interdum perexiguum est. Nota tamen ó6 non- 
nisi de personis usurpari. 


CAPUT SEPTIMUM. 


Reliquum est ut agamus de insignioribus nonnullis tum 
singularum syllabarum tum integrarum vocum compen- 
diis. De insignioribus, inquam, nam totam hanc inex- 
haustam materiam post intentissimas Dastii curas reirac- 
iare non iuvenis est sed eius qui ipse multos Codices 
suis oculis usurpaverit assiduaque lectione cum totius 
Graecitatis scriptoribus intimam contraxerit, notitiam et 
familiaritatem. Accedit quod plurimae observationes lucu- 
lenter exhiberi nequeunt nisi variis additis figuris. Quae 
cum ita sint, quam vellem aliquando mihi daretur ex 
optimis libris MSS., qui in Europae Bibliothecis asser- 
vantur, ea omnia comportare quae ad Graecam palaeo- 
graphiam rite perficiendam requiruntur. Quod, licet me- 
rito habeatur res quantivis molis et negotü, quid non 
bono animo suscipiendum, quid non fortiter audendum, 
ubi re experti novimus iuniores, adesse qui pericula iuve- 
nilia pro summa sua benivolentia et doctrinae copia salu- 
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berrimis consilis sustentare et possunt et volunt? — 
Sed, ne longus abeain, videamus quaedam de compendiis. 
Et quidem primo loco de compendii /erminationum, 
deinde de notis quibusdam quae valent im/egras particu- 
las, tum de signs grammaticorum, denique de abbre- 
viandi lieentia in «ominibus propriis. 

AÁntiquissimum est compendium NN Jína/is expressum 
per lineolam literae paenultimae suprascriptam. Eodem 
modo interdum significatur « tam in mediis quam in 
extremis vocabulis. (Quae litera in recentioribus libris 
compendium habet :) Variae inde harum literarum 
omissiones et confusiones. Cumque nomina propria quo- 
que a librariis indicari soleant linea superimposifa, in 
haec potissimum 4 et v perperam irrepserunt. 

Quod antea in Euripidis /cestidis v. 117 edebatur: 


HP. TÓAuA Tporélvmi weipm xoi Üvyeiy Eévyc. 
AMA. xai 2* mporéeivo Topyóv à XxapaTOuq. 


omni sensu vacat. Salutem loco depravato dextre attulit 
vir quidam doctus, familaris Badhami, ex xepzrouà 
eruens xapaTouGy.  Probabile est tenuissimam compendii 
lineolam cum accentu circumflexo coaluisse. 

Narrat Valckenaerius in Schedis viris doctis alicubi 
suaviter imposuisse CIIITO.  Exsculpebant illi 271 79 
sed verum erat iv zc. 

Idem observat. Eurip. PZoen. v. 584 pro "A83pauo e 
libros complures exhibere 'Av3pacore. Sic Kpzvóig 
appellatur cui nomen erat Kpzóic et Ay xÓupylàng 
dux Corinthius male abiit in 'Ay «vóxpyib3ac. Vide 
praeterea varias lectiones, quas comportavit Bekkerus ad 
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Demosth, Orat. xer& Nswípae & 86. coxvTeAWs 3u, 4j 
Meyapijg 2 &veAeUÓspoi xal uixpoAdypi. Optimi codices 
alit às vàp 2 &veAevÓepor (in margine posito peo - 
pec), alii p àv v» 2p vo&v éAsdfepoi, alii denique &ày 
yàp ueympatag dveAsülegoi, Tom. animadvertat, aliquis 
quantilus error quantas turbas dederit, 

Strelim nune attingam reliquas terminaliongm notas 
quarum nonnullae a recentioribus etiam in mediis yocibus 
usurpantur. 

ai est uncimus antecedenti literae additus ( 5 ) in huug 
fere modum: 3X — «al, wiye*) - yi(y)verai, 

Oig mm., €. STIAP m gTÓAGig. Facilime haeo ter- 
minatio pronuntiationis vitio exaratur; ; vel? quae noíae 
valent ec. 

ay — V vel b e.c, Ae/ 9 — Acla». 
&G zo e.C. Ael" — Aelas. 

Recte Bastius j,perpetua syllabarum «v et «s commu. 
tatio non tam ontur ex similhtudine compendiorum quam 
ex scribarum et lectorum ignorantia quorum in animis 
ambarum notarum clarae notiones non informatae essent." 

&p-—-o e.c. X  Tepei — xaprepei. Idem compendium 
forma paullulum immutata cum » connexum significat 
y & p. 

£j — d, &U — €, (in vetustioribus libris Z) ov 25 *CU 
vel $', saepe ridicule permiscentur, In Eurip. Med. v. 512 
oU Qeu£oual ws wvaiav éx(Me(QAwuévs ex libris afferunt 
pro e; In Schol. ad Odyss. & v. 162 editur: mc y&p 
$ós| sei xxl ix Amw0gvuc ÜmocTpéQuov 00 csAOÍcE): ubi 
verum esse ostendimus: «à A054c6i. In Plutarchi JZigg. 
et. Imperat. Apophth. Alyus luv (asiAéev Eüog miror edi- 
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toribus imponere potuisse codicum leclonem: "Ori, x&v 
faciAeUe Ti TpocTAEg xpivei TÀV 4 Oixmimy, o0 xpi 
voUciv. Ubi prorsus necessarium esse óc; e xpivoUci 
vel coecus videat. 

&y — // e.c. Qaly — Qualyeiv, em I — eim. 

yy — ^ ec T "TW. 

Iy — A 6.6. 0TÀG ^ — 0 TÉGIV. 

Non tam compendiorum similitudine quam vitiosa se- 
quiorum pronuntiatione e;, sv, ;» facile commutantur. 
&jg — 55 6.0. TUTT — cimTE«. 

46 — $ 6.0, syap ? — pueyapils. 
jg — 9 0.C. ài4ywao 9 — Onjywois. 

Haec quoque soni affinitate permiscentur. In substan- 
tivis in e)c exeuntibus forma nominativi pluralis apud 
veleres Atticos est 72; libri fere omnes conspirant in 
eig more sequiorum. 

£y — L vel « e.c. 340 € — ev, Haud raro occur- 
rib confusio cum 26 — .— (Cf. Obss. Bastii ad. Gregor. 
pag. 143). 

0g — 0 éuprascriptum (quo eodem compendio librarii 
nonnuli utuntur pro ov) vel € e.c. ar? — &UTÀ6, 


Ópx (6 — Ópxoc. 

oy — N ee. 26 ^ — ov. Saepe accentus gravis com- 
pendio simillimus ultimam syllabam ov absorpsit ut v.c. 
3à legerint pro 3fov.  Contrario errore 3 interdum ha- 
buerunt pro 4óvov. Apud Athen. Lib. II, pag. 67 f. 
Casaubonus pro é£ü vp evidenter restituit ó£Uy 4 pov. — 
De uovov et uiv operae pretium est conferre Aeschin. in 
Timarch. $ 36 et 77. 

(ig — ef 6.0. v V ixÜp d — molo iybpois. 
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0U6:— f, quod compendium non tantum suprascribi- 
tur sed saepe etiam ascribitur e.c. Jp 4 — dpouc. 

(vy — $£, compendium simillimum literae p ideoque 
saepe pro p habitum e.c. /y 5 — Zycuv. 

(y — /« vel ^ et cum accentu: ^X e.c. àvÜpoz ^ — 
&vÜpaT uy, Tap — TUO. 

(6 — vw. vel si in lineam immitüitur 5 e.c. (9aciA4* — 
Bacixéus , " 6 Te — ors. 

Valde salubre et frugiferum est haec omnia et alia 
nonnulla, quae typis repraesentari non possunt !), ex 
ipsis libris diligenter observasse, singularumque notarum 
certas imagines animo firmiter infixas tenere. Sed is 
demum clare discernet, qui prohe cognita habet Grae- 
citatis naturam et usum.  Rudis enim et imperitus homo 
in compendiosa scriptura vel exercitatissimis oculis cae- 
cutiet; Graece doctus, licet in aliquo libro compendia 
omnino evanuissent, lacunas tamen, ut in lingua verna- 
cula, haud difficulter de suo suppleret. 

Transeo ad usitatiores particulas. 

Saepissime confunduntur 2. xa, $c. Quod sponte 
sequitur ex ils quae diximus de compendiis a; et ce. 
Sic Schol. in Od. E v. 230 solemni errore editur: x? 
Oovxuiów; Qwcl; tu lege óc GO. Q. 

In Athen. Lib. XIII, p. 592 f. iam supra monuimus 
de dittographia (Vide Cap. I) ab editoribus non ani- 
madversa. 


!) E.c. compendia vocum exeuntium in -7:706, -747/, -TT4 elc. 
(TxToc) -Ti406, -TÓpioV, alia. 
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A? scribi solet ;. vel ;. Inde confunditur cum 
nota quae valet ie 71 (») et cum interrogationis signo ; . 
In prima epistola Aristaeneti ante Dorvillium edeba- 
tur: 'Evoe0uuéy4 qiv cümpogwzoTaTW 0i, ixoUca Ob 0A 
cp0ct0V Qulverai. | Recte ille: eómpeowmoràv4 ico Tiv. 

Liban. Vol. IV, p. 811 Reiskius festinanter edidit, 
ut solet: 3i£à TaUTX4v ov, (wol, vópov sÜ Éyovrm AU- 
Copu.cey 88 xal pAAm Dixcigc. Acute DBastius: AUcouev ; 
xoi uaAm OiXAicS. 

'"EoT) yo vel c, 6l — xw. 

Te — -—.  Confunditur cum 7) quod significatur 
litera 7 suprascripta cum duobus punctis. Utraque lectio 
circumfertur in Plat. Zu/Lydemo pag. 290, E: ewixpg 
T& UTo0cecTépa eb cjIXoQ TI. 

De compendia » à monuimus in «p. 

&pa et pa, quae ubique solo iudicio distinguenda 
sunt, depinguntur in hunc modum: c. Idem est signum 
tachygraphicum quod comparet in praepositione c «p 
(vide Cap. VI). Saepe non intellectum negligitur. 

ó[,0U — 5c vel omissa lineola obliqua: ?/. Frequenter 
excidit. 

ÓT! Saepe exaratum est 0. Quoniam prorsus eodem 
modo scribitur 72, sexcenties hse particulae invicem per- 
mutantur. 

Proprium sibi compendium praeterea habet 2T; nempe 
4. Quae nota, si hamulus deest, non potest distingui 
a compendio ic 7/. 

Peculiaribus quibusdam abbreviationibus utuntur gram- 
malici et scholiasstae, quae frequentissime occurrunt in 
notis marginalibus. Notissima fere sunt haecce: 
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Hycuy "Y, ar, S4Acvóri DW, CMWelov,  cutueia- 
cai, ootieTÉY (G, ypédqerai, ypemréoy I, vi(y)vevos 
FJ, rWà; ve (yiyvera) e& vivic crebro pesmutantur 
cf, Piers. ad Moer. p. 348) Que) Q vel Q. jwriov i5 
&mopim QV, MiciG 7X, TApOlRiA TED, VAM, yVO[UIKDV 
yv. vel E y. 

Praetereo vulgo apud grammaticos una tantum vel duà- 
bus lkeris indicantur éasuwm nomina ut P'—yesyix 
quod compendium ipse exercitationis causa codices Lei- 
denses legens, nonnumquam perperam habui pro y:. 
Neque ego solus ita erravi sed plane eodem modo sae- 
piuseule lapsi sunt editores Sehol. in Homeri Il. et Od. 

Idem valet de verborum emporibus: 7 e.c. — T xw 
TiXbg, &' vel'(g — ZópioToc, et. universe de omnibus 
vocabulis quae pertinent ad grammaticam scientiam. 

a* ec, vel à*. e drTixbe, ÀTTIXÜS. 
om o -m88iGTO[AEVoy, 

«yv -—a4)00uToéTZX4xTÓY ele. Longum est omma, 
quae hue faciunt ordine recensere neque valde necessa- 
rium, utpote in quibus verborum contextus attentum 
lectorem sponte ducat ad verum. 

Hoc unum cavendum ne, si idem compendium bis 
deinceps exaratum videas, ideireo cogites de dittographia. 
Tta enim scribae significare solent pluralem aumerum. 

z* c! e.c. valet z epic Tàu svo, 

x* x* xéQuAmix 

Q* * (zi) BiBAia. ete. 

lam admodum pauca addam de womd$eibus propriis et 
sic (quod multa me admonent ut faciam) libello meo 
émióXoc TX*V xoboviba. 
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Nomina principum in quocunque genere virorum, poe- 
tarum, philosophorum, grammaticorum, prioribus tantum 
literis indicantur. Inde fit ut pro ó AuuocÓévyc subinde 
scripserint ó 254056, pro &evoàv £évos pro ó ZoQoxAsic, 
ó coQ óc. Contrario errore qui in aliqua arte principatum 
tenet (4 p1e 70«) 8 librariis appellatur 'ApiororéAse. De Apol- 
lonio diximus Capite V. Eodem compendio quod signi- 
ficat. A106, "ATÓAAGV, 'AmoAAGvIo;, utuntur pro 'HA:c- 
Owpoc, 'HAiévoAi; etc. Caeterum ridiculi errores omne 
genus quibus haec abbreviandi licentia ansam dedit, cum 
saepissime error errorem írahat pristinaeque scripturae 
nec vola nec vestigium relinquatur, ex certis quibus- 
dam regulis palaeographicis indagati neutiquam possunt: 
mulio magis emendandi sunt ex accurata scriptorum, 
temporum, rerum quae íractantur, notitiá. Quae artis 
criticae non (tantum (ut palaeographia) tutissimum est 
praesidium et adiumentum sed principium et fons. 

Quicumque igitur in veterum librorum emendatione 
cum fruciu versari volet is ante ommia diu et multum 
apud animum suum deliberet: "ApZ ye »iyvdoxeg & 
&VA/1y VO XELG 5 


INDEX PALAEOGRAPHICUS. 


MALE DISTINGUUNTUR VOCABULA. 
Exempla: l5 seqq. 30 seq. etc. 


Bis DESCRIBUNTUR QUAE SEMEL, SEMEL QUAE BIS SCRIPTA 
ERANT. 


JFaempla: 20 seqq. etc. 


ORIUNTUR ERRORES PERMULTI EX VITIOSA SEQUIORUM PRO- 
NUNTIATIONE. 


Exempla: 18, 25 seqq. 51, 63 etc. 


CONFUNDUNTUR LITERAE UNCIALES DUCTU NON VALDE DIS- 
SIMILES. 

A, ^4, A, 931—490. 

AA, AA, AA, M, 40 seq. | 

LT et Digamma Aeolicum, 41 seq. 

T, I, T, IT, TI. IT, P, T, 42—471. 

E, (C) 9, O, Z, (C), 41—51. 

Z, T, E, 5l seq. 

H, K, N, II, TI, IT, 652—856. 

K, IZ, (IO), z, 56 seq. 

$,(4) T, X, V, 57 seq. 

o, T, 58. 
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E. FACILLIME IMPERITI LECTORES LABUNTUR IN SCRIPTURA 
MINUSCULA. 


Imprinis permutantur : 


&, t, uv, 60 seq. A; x, 6b. 

&, «, 61. E.'C, ibidem. 

&, & , &y, Ol seq. E, Tp, ri, 05 seq. 

p, 6, 62. p saepe simplex occurrit pro 
B,v,(p,m, x, «, «), 68. duplici, vice versa, 38. 

y , v, ibidem. p, o, 66. 

y ; p» pi, ibidem, Tp, p, ibidem. 

à, ài, 68 seq. Q, vp, ibidem. 

3, o, 64. c haud rero negligitur, 67. 
», x, ibidem. | 0, v, ibidem. 


« saepe negligitur, 64 seq. $, e, $ó, 67 seq. 
.À saepe simplex occurrit pro 
duplici, vice versa, 38. 


F. VARIOS ERRORES PARIUNT ANTIQUISSIMAE QUAEDAM AB- 
BREVIATIONES IN OMNIBUS LIBRIS MANUSCRIPTIS  FHE* 


QUENTES. 


In universum, 69 seq. 

cóc, 10 seq. 

&y0puzoc, Tl seqq. 

xÜpioc, 19. 

vic, 19 seq. 

"UTD. MÁTWp. 4. 

ovpuyóc , 14 seqq. 

xpóvog, apicTóc, xpucóc, ApucócTouoc, 16. 
AzóAA«V, c6, xpucóc, T1. 
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G, SAEPISSIME COMMUTANTUR NOTAE PRAEPOSITIONUM. 


Imprinis: 
&yà , cv, 18. 7(0g, &-T0, (0G, EQ, XT, 
&yX, &T0, 19. 82 seqq. 
&yR, &yri, 19 seq. TZ, Ttf), 84 seq. 
&T0, Émi, m0, 80. mupk, TEpi, T[0, 7p0c, 85. 
&z5, £, ibidem. vm)», jmep, 86. 
&zb, xuTX, x, 80 seq. Jk, male additum aut omis- 
àmb, map, 81. sum, 86. 
él, mepi , ibidem. àiàk, éE, 86 seq. 
X&TX, eT, 8l seq. €ic, &x , 81. 


Tp, Tpóc, 82. 
H. PERPERAM LEGUNTUR AUT OMITTUNTUR COMPENDIA. 


Coimpendia terminationum, 89—92. 

Coipendia particularum , 929 seq. 

Signa grammaticorum, 94. 

"lbbreviandi licentia in nominibus propriis, 94 seq. 


INDEX SCRIPTORUM 


QUORUM LOCI TRACTANTUR. 


"deschines, 91. Clemens Alexandrinus, 51. 

«deschylus, 18, 38, 44, 45,| Demosthenes, 37, 81, 85, 90. 
56, 72, 15, 76. Dicaearchus, 58. 

Alexander  4etolus, 15. Dinarchus, 49. 

Alciphron, 89 seqq. Dio Cassius, 88. 

ZA naczandrides, 16. : Dio Chrysostomus, 43. 

Anacilaus, 19. Diodorus, 88. 


"Anecdota , (Bekkeri 44, T1. Dionysius Halicarnassensis, 50,57] . 
"Apollonius Dyscolus , 63, 64, 13. | Eftymologicum Magnum, 41. 


c 


-Apollonius 8 spi éoprGv ysypa-| Euripides, 39, 45, 46, 48, 55, 


Qéc, T1. - 57, 14, 85, 86, 89, 90. 
"tristaenetus , 93. Eustathius, 11. 
"ristophanes, 28, 34, 46, 52,| Foedus Novum, 21, 54, 70. 

53, 54, 62, 63, 8b. Harpocration, 66. 


"ihenaeus, 15, 16, 19, 22,|Hegesippus, 4. 
93, 40, 41, 47, 48, 49, 54, Hermias, 54. 
66, 56, 58, 71, 79, "73,|Herodotus, 98, 94, 99, 34, 


91, 99. 62, 74, 79. 
Bion, 51. Hesychius, 41, 46 , 47, 48, 52, 
Callimachus, 97, 98. 61, 63, 64, 67, 74, 79. 


Chariton , 26. | Hygerides, 54, 64. 
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Homerus, 383, 42, 61. Polybius, 22. 

Isocrates, 51, 57, 66. Scholia in Odysseam, 18, 92, 
Joádnnes Malalas, li. 223, 80, 31, 34, 38, 43, 
libanius, 15, 60, 93. 65, 67, 80. 81, 82, 84, 
Longus, 86. 85, 90, 92. 

Lucianus, 48, 56, 62, 719, 19.| Scholia Venetain Iliadem , 62, 64. 
Lucretius, 23. Sophocles, 40, 42. 

Lycurgus, 61. Stobaeus, 51, 10. 

Lysias, 22, 87]. - Strabo, 61. 

Maccabaeorum libri, 65. Suidas, 60. 

Menander , 44, 711. Theophrastus, 40, 41. 
Pausanias, 45. Thucydides, 19, 28, 29, 30, 
Philemon , 42. 91, 34, 49, 50, 64. 
Philyllius, 55. Titus Livius, 20. 

Photius, 40, 11. Xenophon, 41, 57, 66, 12, 80, 


Piato, 29, 53, 55,60,76,85,93.] 81, 85. 
Plutarehus, 14, 40, 44, 48, 
19, 90. 
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